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Szóljunk őszintén.
— A „Szabolcs* számára irta: Fáy Béla. —

Utóbb a szabolcsmegyei „Uj-párt“ í 
alakuló gyűlésében és megelőzőleg sokszor 
hallatszott a függetlenségi párt eg je s  
tagjai részéről oly értelmű nyilatkozat, 
melvnél fogva bár nem lépnek a báró ; 
Bán ily Dezső pártjának kötelékébe, mert 
programmjuk túlszárnyalja az „Uj-párt" i 
programniját, de miután amannak való- ; 
sulása szerintük sem remélhető, örülnek, i 
ha az utóbbi tért foglal. Mi uj-pártiak , 
magyaroknál, sokra becsüljük a j ó i n d u - .  
latot is és valamennyire talán kézzel ! 
fogható hasznunkra is válhat, de annál | 
kevésbbé értjük, hogy a függetlenségiek 
miért vonakodnak pártunk kötelékében 
küzdeni mindaddig, inig prograrnmunk 
pontjai ezek és ezeket valamennyire j 
egységes szervezet mellett sokkal bizto- j 
Babban valósíthatnék meg. Jelenleg serdülő i 
szerelmes pár módján inosolygunk egy- j 
másra és félünk kezeinket érinteni, holott 
férfiakhoz illőbb lenne egy zászló alatt 
küzdeni és akkor mosolyogni udvariasan, 
midőn a közös ur végére értünk és né
melyikünk messzebb vágyva tovább megy. 
Végre is hát mik vagyunk ? Ereit kornak 
vagy tizenötéves zárda-növendékek ?  Ha j 
nem az utóbbiak vagyunk, akkor beszél
hetünk kissé komolyabbon is.

Hogy külön pártszervezet mellett 
sokkal nehezebben fogunk célt érni. az 
több. mint valószínű, mert külön-külön 
minden bizonynyal kevesebb alkotmányos 
kényszert bírunk gyakorolni. De azt. hogy 
a függetlenségiek elzárkozottságukhoz eset
leg ridegen ragaszkodva, mennyiben aka
dályozzák a közös programtnrész valósu- 
lását is, nem kevésbbé könnyű bebizo
nyítani.

A jövőnek korlátolt tételekbe való 
foglalása mindig merész vállalkozás, hanem 
ezúttal kivételesen legyen szabad ez esz
közhöz folyamodnui k, Ily kiindulás pont
ból, hozzávetőleg három eset képzelhető. 
Az egyik eset akkor áll elő, hogy ha a 
sors által a nemzeti visszafejlődésre, illető
leg gyors enyészetre vagyunk kárhoztatva. 
Ezt ugyan a történelmi fejlődés logikája, 
különösen pedig az utolsó 50 év ered
ményei úgyszólván kizárják, de a nemzet
közi viszonyok, valamint Bécs és a nem
zetiségek megfelelő összejátszása mellett, 
bekövetkezését feltételezni még sem teljes 
őrültség, különösen akkor, ha elhárítása 
céljából nem téve semmit, az időt is el
hagyjuk fejünk felett haladni. Már pedig 
néni ez utóbbit cselekszi-e a függetlenségi 
párt, midőn nem lévén kepes azonnal a 
legfelső fokra lépni, inkább a lépcső előtt, 
zúgolódva ácsorog és a rendes törekvők 
előtt is elfoglalja a tért? Sok van, ki

talán indulna és haladna a lépcsőn, ha a 
függetlenségi taktika nem engedné azt 
sejteni, hogy felesleges a fáradság, mert 
jönnek sasok és a lépcsőket mellőzve 
emelnek boldogot és boldogtalant. Mi más 
ez, ha nem tevőleges, bár öntudatlan elő
mozdítása a visszafejlődésnek ? És ily 
körülmények közt miből meríti majdan a 
függetlenségi párt az erkölcsi igazolást, ha 
netalán mégis bukunk?

A másik eset az, ha a sasok, vagyis 
mondjuk például váratlan nemzetközi ese
mények csak ugyan segítségül jönnek, 
illetőleg tehát elsöprik földszinéről a Habs
burg uralom mai alakulását és önálló 
állapotban hagyják hátra a magyar álla
mot. Merész számítás, de hát legyen. 
Hogy azonban egy nemzet merő negatió 
és várakozás jutalmául részesüljön ily 
kegyben, mikor józanul cselekedni is lehe
tett volna, az majdnem lehetetlen. Előre 
tehát őszintén tisztelt függetlenségi honfi 
társaink, jöjjenek velünk nehány lépcsőn 
felfelé s igy elébe menve valamennyire a 
sasoknak, bizonyosan magasabbra emelnek. 
Mert erő és igyekezet tekintetbevételt 
parancsolnak, inig tehetetlen panasz és 
dac csak gúnyt ébresztenek a sors
ban is.

lm fent a két szélsőség, melyeknek 
a gyász és tréfa felelnek meg. A közép
utat ellenben már igazán komoly elbánás

T  A R C A

Templomszentelés.

Ünnepeltek, zászló lengett 
Papok jöttek, papok mentek 
Harang zúgott, fáklya égett 
Ima töltő be a léget.

Szent zsolozsma, örök hála 
A hatalmas t'rhoz szállva 
Száilt magasra, szállt az ének 
Imádkoztak ifjak, vének.

Imádkoztak, szállt az ének 
Szállt az ének, föl az égnek 
Vitte hírét a világnak, 
Csodálatos templomának, 
Hogy a kereszt jele alatt 
Örök élet heve fakad 
Örök élet, igaz hála 
S a szó, hála könnyé válva, 
Hogy dicsérje nagy istenét,
A hatalmát, a kegyelmét.

Csak a régi templom nézte,
Nézte semmit meg nem értve, 
Honnan az imádság hangja 
És ö egyre mindig hallja,
Jön közeibe, hozzá nem ér 
Áldást benne senki sem kér 
S amott messze — nem érti meg 
Régi teste mégis remeg —
Uj templom mered az égnek 
Ő ö reá már nem is néznek 
S bar a szive folyton vérzik 
Élte nyugtán meg sem értik 
Miért? s mig a választ várja 
Csikorog a régi zárja 
Ajtaján munkások jönnek 
S vége örök dicsőségnek.

S  G .

Cirkuszban.
Laverronz V. útin. a „Szabolcs- számára szabadon 

fordította : S. M.

„Ha nem volna se szolgálat, se unalom, 
akkor” a katona élet ugyan csak boldog 
lenne!” igy sóhajtott Ferdinánd barátunk, egy 
fiatal huszár önkéntes, mi közben a kis gar- 
nison város cukrázdájának egyik asztalánál 
csokoládét szürcsölgetve dohányzott. A szék
ről, a melyen ült félig-meddig lecsúszott

annyira, hogy lábai a kis m árván y-aszta‘ 
másik végén kényelmesen láthatók voltak.

Ebből a kényelmes helyzetből az. ajtó 
fenyegető csikorgása rázta feí, oda pillantva, 
egyik önkéntes barátját látta közeledni, aki 
barátunk üdvözlésére, amely elég lomha volt, 
ugyan olyan hanyagul emelte csákójához 
mutató ujját.

„Mit csinálsz nemes Fernandó:*
„Látod, kergetem az időt.”
„Szép mulatság! de azért igazad van, 

rettenetes lassan múlik a nap!*
„De mit csináljunk tulajdonképen? ho

gyan üssük agyon az időt?*
„Tudod mit? jöjj el a cirkuszba?! Ma 

ismóst fel fog lépni Miss Ella és igy ugyan 
ott kell lennünk, vagy mi az ördög?*

„Miss Ella? Hm! Nagyszerű hölgy! El 
menjünk !*

„Tehát megyünk?*
„Megyünk, — —  de — — *
„De! no mi az?*
„No hát nincs nálam > kimaradási enge

délyem ! (Passer scheim.) És most meg nem 
megyek haza, ha felakasztasz sem. mert lusta 
vagyok !•

„No hát elhozom én neked!” 
„Komolyan ?“

M F e k e te  és  sz ín es  n ap e rn y ő k b en , női, férfi g a llé r  és n y a k k e n 
dőkben , k e z ty ű k b e n  stb . ú jd o n ság o k  fo ly ton  k a p h a tó k :

■ ■ EISLtER KARÓI A'
női-, férfi divat, rövidáru és cipő üzletében

n y í r e g y h á z á n .

Lapunk mai száma tíz oldalra terjed.
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illet. Ez eset pedig akkor áll elő, ha küz
delmeinket a tényleges jogi alapon foly
tatva, megérdemelt siker követi, akárjönnek 
ama bizonyos sasok, akár nem. Valósul
hat báró Bánffy Dezső pártjának programmja 
úgy is, mint mondva van. de úgy is, mint 
a°hogy abban nincsen eltiltva és mint azt 
némelyek majdnem valószínűbbnek vélik. 
Névleg tehát valósulhat az önálló magyar 
vámterületből, mint „sincqua non“-ból ki
indulva. a többi követelmény majdan szó 
szerint, vagy pedig valósulhat a többi úgy, 
hogy a Habsburg uralom súlypontja első
sorban a magyar nemzet által alkotva, 
Budapesten foglal helyet. Hisz korántsem 
képtelenség azon feltevés, hogy a nemzet
közi viszonyok, illetve a Habsburg dynastia 
igényeinek esetleg inkább megfelel egy 
összefüggő és magyar színezetű Habsburg 
uralom, sem mint ennek helyén, két egy
más mellé állított, de hadügyileg, vagy 
épen külügyileg is független szervezet. 
És végre a magyar nemzet főérdeke sem 
épen csak az, hogy minden irányban 
egyedül álljon, hanem inkább az. hogy 
minden irányban s lehetőleg tágabb kör
ben érvényesüljön úgy, mint érvényesült 
tulajdonképeni hazánk határain túl is, tör
ténelmünk dicsőbb korszakaiban. Ki meri 
elvben és esetleg gyakorlatban is Nagy 
Lajos és Mátyás királyok magyar állami 
politikáját elitélni? Reméljük egy magyar 
párt sem és úgy annál bátrabban ismé
telhetjük. hogy a viszonyok aligha nem 
épen ezt, talán csakis ezt engedik való
sulni. Mi pedig ily kialakulásnak útját 
nyitva hagyja, sót egyengeti, Báró Bánffy 
Dezső 67-es alapon mozgó nemzeti politi
kája, ellenben az, mi határozottan útját 
vágja, nem más, mint a függetlenségiek 
alkalmazkodást kevésbbé ismerő és nega- 
tióban veszteglő álláspontja. Avagy talán 
inkább hihető, hogy a sors, vagyis a nem
zetközi viszonyok és a dynastia oly szere
pet juttatnak a nemzetnek, mely iránt ez 
érzékkel éppen nem bir s melynek egyik 
mérvadó pártja, egy már védelmi eszköz-

nek is kétséges értékű állásponton és 
Magyarország határain kívül, semmi más
ról tudni sem akar.

De hát vájjon mi akadályozza a füg
getlenségieket abban, hogy ha nem is 
éppen Bánffy báró pártjában, mégis vele 
legalább őszintén karöltve küzdjenek? Ha 
ennek programmja valósul, nem valósul-e 
az övéknek egy része is? Nem állhatnak-e 
félre azután ép úgy, mint most állanak? 
Mit veszthetnek? Az egység és prestique 
már nincs. Hogy pedig miért nincs m eg
mondjuk azt is.

A hanyatlás oka nem az, hogy vezé
rük ilyen, vagy amolyan, nem is az. 
hogy ez vagy ama csoportjuk igy és a 
mugv cselekedett. Az ok egyszerűen az. 
mert szűnik létjogosultságuk, még pedig 
akkor, midőn a nemzet viszonyai már 
oda fejlődtek és ereje már annyira szilár
dult, hogy a gyengült Bécs ellenében nem 
kényszerül többé a merev negatió állás
pontjára helyezkedni, hanem nyíltan cse- 
lokvőleg küzdhet és a napról-napra erősödő 
uj-párti irányzatban létre is jött a tényező, 
mely a feladatot vállalja.

Isten ments, hogy csalódjunk, de az 
utolsó század és különösen mint mond
tuk. az utolsó ötven év történelmi alaku
lásának irányzata feljogosít hinnünk, hogy 
a függetlenségi párt jogosultságának csúcs
pontján már túl vagyunk. Mert bár Bécs 
még mindig sokat árthat, de cl nem 
enyésztethet többé bennünket. Ha pedig 
vaíami még erre képes, úgy nem Bécs az im
már és igy a függetlenségi párt áital Bécs 
ellenében alkotott védsánezok is helyet j 
adhatnak oly alkotásoknak, melyek véde
nek. de egyszersmind a cselekvésnek és 
öntudatos haladásnak is tért nyitnak. 
Mást feltételezni a lemondással lenne azo
nos és épen e lemondásnak ellenkezőjét, 1 
a hazafias bátor cselekvést képviseli báró 
Bánffy Dezső pártja, melynek zászlója alá 
hívjuk a függetlenségiek rokonszenvező 
elemeit is. Ha engednek a kérésnek, úgy

_________ . S Z A B O L C S " _________

egy nagy akadályt envészteínek el a jó
zan haladás utjából. Változtassák hát az 
akadályt tevőleges erővé.

Az uj róm. kath. templom 
felszentelése.

A rendkívül díszes templomot, melyet 
Istennek dicsőségére és a hívek lelki épü
lésére dr. Samassa József egri érsek építte
tett folyó hó 20-án, maga az ajándékozó 
főpap szentelte fel. A fogadtatásnál és a fel
szentelésnél nem csak a hívek, de városunk 
lakosságának minden árnyalata rang és val
lás különbség nélkül részt vett és ezzel olyan 
magasztos ünneplések egész sorozatát terem
tette meg, a melyre mindannyian igaz gyö
nyörűséggel tekinthetünk vissza. Büszkék 
lehetünk rá, mert ebben a városunkban és 
megyénkben levő összes vallásfelekezetek 
közötti testvéries viszonynak újabb és félre 
nem ismerhető bizonyítékát látjuk. Jól eső 
öröm tölti el szivünket a fogadás melegsége 
felett. Az érseket és a vele érkezett illustris 
vendégeket a város lakossága mély tisztelet
tel és szívből eredő igaz szeretettel fogadta. 
A lelkes fogadtatás és az ünneplés rendkí
vüli fényessége, fenséges jelenség volt. A 
pazarul fellobogózott utcákon ünneplő ruhába 
öltözve hullámzott a lakosság és bőkezűségé
ről, törhetlen hazafiasságáról, rajongó vallá
sosságáról, azonban mások vallásának tiszte
letben tartásáról és nemes szivüségéről ismert 
Főpapot minden kínálkozó alkalommal tüne- 
inényszerü melegséggel, szűnni nem akaró 
lelkes éljenzéssel ünnepelte. A megyének 
csak nem minden községe méltóan képvisel
tette magát a magasztos felszentelési ünne
pélyen és e küldöttségek nagyban emelték a 
minden részletében megkapó ünnepély fényét 
és méltóságát. Elismeréssel kell azonban szó
tanunk a rendező bizottságról, arról a váro
sunk előkelő polgáraiból alakított lelkes csa
patról is, akik dr. Bodnár István és dr. 
Kállay Rudolf elnökök vezetése alatt, hete
ken át fáradoztak, hogy az ünnepély minél 
impozánsabb legyen.

I. A szepesi püspök fogadása.
Múlt heti számunkban már megírtuk, 

hogy a templomban elhelyezendő ereklyék 
elkészítésére az egri érsek d r .  P á r v y  S á n d o r  
szepesi püspököt küldte ki, aki városunkba 
18-án este fél 7 órakor érkezett meg. A

„Nem szoktam tréfálni!“
Amint felállt Székely István, mert igy 

hívták az ujjonnan jöttét, észrevette Köves 
Ferdinánd, hogy uj lakk-csizma, attilla stb. 
van rajta.

„Hova mógysz már megint?* — kérdó 
nevetve Köves.

„Hja! kedves barátom, ha te azt tud
nád!* Ezeket mondva csententett nyelvével 
és elhagyta a cukrászdát.

* ai* I
Miután szerencsésen Székely megett volt j 

kedves látogatása, haza sietett; lakk-csizmái j 
és uj keztyiii helyett egy pár borjubór-csizmát I 
és egy pár kevésbé finom keztyüt vett fel. 
így felfegyverkezve a cirkusz felé sietett, 
ahol már barátja, Köves várta. Köves első 
kérdése igy szólt:

„Itt az engedélyem? Elhoztad?"
Szegény szerencsétlen Székelynek is 

most jutott eszébe a kimaradási engedély. De 
barátja kedvét nem akarván elrontani, igy 
szólt: „Nálam van, de ne kérd tőlem, mart a 
belső zsebemben van.* Köves megnyugodva 
ebben a feleletben, leült helyére. Ebben a 
percben jött be Miss Ella lobogó ruhában, 
lóháton. El lett felejtve engedély, félelem, 
minden. Mindenki szeme a lovagló hölgyre 
irányult.

Jobbra a 8-ik helyen egy kis baka had
nagy ült, aki, a mint észrevette, hogy a két 
önkéntes a hölgynek hogyan integet, mere
ven a két önkéntesre nézett, akik ezen 
merev pillantást viszonozták. Ez alatt 1 óra 
gyorsan elmúlt és épen kilencet ütött a 
toronyóra, a midőn a szünetet kihirdették.

Székely a szünetet felhasználta, hogy 
az öltözőbe menjen és beszéljen Miss Ellával. 
A mint a baka hadnagy előtt eltávozott, az 
kellemetlen tekintettel kérte Székelytől az 
engedélyt, amit ez boszantó szemtelenséggel 
átadott.

A hadnagy dörmögve olvasta : Egyéves 
önkéntes, Köves Ferdinánd, a 3-ik huszárez- 

j redtől. Szabadság 12 ig. „Jól van, köszönöm." 
j így  szólt a hadnagy és Székely ismét sza- 
| bad volt.

A  kis hadnagy most Köveshez közele
dett és ettől is kérte engedélyét. Ez elsápadt. 

„Na lesz már?!"
Köves nem tudott mit csinálni és a kis 

hadnagy fölött barátja után leselkedett.
„Mi a mennykó, az engedélyét !* orditá 

a hadnagy.
„Hadnagy ur, az engedélyem, a ba- 

ráto . . . .  *
„Hogy hívják?*
„Köves, egyéves öukóntes."

„Ha!" — orditá a hadnagy „talán test
vérei vannak? testvére az, aki önnel jött?1

„Nem !“
„Na furcsa eset! hát mind a kettőjüket 

Kövesnek hívják?
„Coliégámat nem hívják Kövesnek!1
„I l a! ez a szemtelen hazugság! Az 

ördög nevében ! Nem szógyenii magát ! Colé- 
gáját Kövesnek hívják! k z  előbb mutatta 
meg nekem engedélyét! És ön az ő nevével 
akar bolond tréfákat csinálni? Pfui!1

Ferdinánd nem tudta, hogy tulajdonkó- 
pen mit gondoljon. Ha barátja az ő engedé
lyét mutatta meg Köves névvel, akkor nála 
kell lenni egy engedélynek Székely névvel 
is. De az mégis lehetetlen, hogy nála legyen, 
mind a két engedély !

A kis baka még mindig várta a mente- 
gotódző feleletet Köves részéről, mert valóban 
azt hitte, hogy akivel beszél Székely.

Ebben a kínos percben megjelent a baka 
hadnagy háta megett Székely, aki barátját 
látva kínos helyzetében, mindenféle jelekkel 
igyekezett megérteni gondolatait, mire a kis 
hadnagy észrevette a komédiát és igy szólt 
Székelyhez: No csináljon bolondokat Köves 
önkéntes, ki kérem magamnak egyszer és 
mindenkorra az ilyen dolgokat.*

Az idény előre haladottságánál fogva napernyők leszállított 
áron, továbbá a legújabb ruhadiszek, csipkegallérok, övék, stb. 
nagy választékban kapható Kohn Iguácz
________ __________________________________  hőé férfi-divatáru üzletében, városház palota.



. 1-hoz csatlakozott Miskolczon az egri 
S p ta la n  4 tagja: Foltin János, Katinszky , 
' Ti Csekó Gábor os Krassy Félix szemé- ; 
S e n  továbbá dr. üemkó György Buda- 
• trél’ l’árvv Antal prépost és nagyon 

sokan az egri papság köréből.
Az érkező topapot a vasúti állomáson 

Vvire^vháza város küldöttsége: a rém. katli. 
iskolaszék és igen nagy közönség várta. A 
tiszteletére megjelentek hosszas éljenzésben 
tértek ki. B o g á r  L a jo s  helyettes polgármester 
meleg hangú és gyakori tetszéssel megszakí
tott beszédet tartott, amelyet kivonatosan a
következőkben adunk le .

A város lakosainak nevében rang és 
vallás különbség nélkül, szivének legteljesebb 
melegével üdvözli. Örömmel ragadja meg az 
alkalmat, hogy Nyíregyháza város lakosságá
nak őszinte tiszteletét es szeretőiét tolmácsolja. 
Azon templom, amely felszentelésre vár, nem 
csak a hívek régi óhajának teljesülését ké
pezi, hanem a várost díszíti és vallás felekezet 
nélkül a városnak minden egyes lakosa büsz
keségét látja benne. Kívánja, hogy találja 
magát a püspök jól Nyíregyházán, ahol az
egesz város vendégéül tekinti és óhajtja, hogy
azon templom, amely felszentelésre vár a 
lakosság közötti békességnek, a felebaráti 
szeretetnek, a vallásosságnak és a hazafiság- 
nak legyen biztosítéka. Még egyszer örömmel 
üdvözli a püspököt és közjóra irányuló mun
kásságára Isten áldását kérte.

A helyettes polgármester üdvözletére 
dr. Párvy Sándor a következő remek nyel 
vezető beszéddel válaszolt:

Ha örömmel intézte hozzá — úgymond 
— üdvözlő szavait a t. h. polgármester ur 

legvenek meggyőződve, nagy örömmel kö
szöni ö is meg a kitüntető fogadtatást, mely öt 
alig is illetheti meg, midőn csak mint olöhir- 
nöke jelent meg a nagynak, akinek nem 
méltó sarukötelékeit som megoldani; üröm
mel jött, hogy amidőn a kegyelmes főpász
tor, az ö metropolita érseke, élete egyik 
legszebb mozzanatának emlékét, a város 
iránti szeretetének tanúságául a felépített 
templom által itt kívánta mogörökiteni, ö 
is reszt vehet a felszentelési ténykedésben 
s ekkép boldog, hogy föpásztora emlékével, 
ha kis részben is, összeforrva, egyszersmind 
vele együtt könyörögheti le az eg gazdag 
áldását a városra. Ila a t. szónok ur kije
lentése szerint vallás- és rangkillömbség nél
kül ünnepelnek itt, kéri a maga részéről 
szintén, hogy tartsák is kegyeletben a vá
rosnak adott emléket s a templom ég felé
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| mutató tornya figyelmeztető legyen mindig 
! menyei atyára, akinek mint gyerme

kei békés testvériségben éljünk.
_ Majd P c tr o v i t s  Gyula esperes, nyíregy

házi plébános üdvözölte a kerületi papság és 
a nyíregyházi katli. hitközség nevében, kinek 
sza\ aira a püspök előbbi köszönetéhez fűz
ve szavait, mondotta, hogy előhírnök ugyan 
de szava nem vox clamantis in deserto, meri 
a I* opásztor fogadására a szivek előkészítve 
vannak itt s a papság és a kath. hitközségi 
képeseiét buzgó munkájával gazdagon gyü
mölcsözővé munkálta ki és munkálja folyton 
az Ur szőlejét.

A lelkes éljenzés lecsilapulása után a 
város diszfogatán, B o g á r  L a jo s  h. polgármes
ter jobbján jött a városba a püspök, akit 
hosszú kocsisoron a küldöttségek és a nagy 
közönség követett. A bevonulást a fellobogó
zott utcákon nagy közönség nézte végig és 
több Ízben lolkesen éljenezte meg a népszerű 
püspököt. Másnap fényes papi segédlettel az 
ereklyék olkészitóse történt meg, ami csak 
nem az egész napot igénybe vette.

II. Az érsek üdvözlése a megye határán.
Az érsek rendes személyvonattal jött 

Nyíregyházára, melyhez külön szalonkocsi 
volt csatolva és Szabolcsvármegye határától 
folytonos ünneplés tárgyát képezte. Rakama- 
zon állott meg a vonat legelőször vármegyénk 
területén. Itt várta a vármegye küldöttsége 
az érseket. Az állomás nemzeti szinü zászlók
kal és zöldgalyakkai szépen volt feldíszítve. 
Kakamazon az a l i s p á n  ve ze tése  a la t t  G r ó f  
P o n g r á c z  J e n ő ,  K a r n i s  G é za , K á l l a y  R u d o lf ,  
S a r v a y  J á n o s  és d r .  B o d n á r  I s t v á n  megye
bizottsági ingókból álló küldöttség várta. Itt 
várta a rakamazi kerületi papság, O lc h v á rg  
P á l  főszolgabíró, Rakamaz és Tisza-Eszlár 
községek képviselőtestülete és a szomszédos 
községekből oda sereglott mintegy ezer főnyi 
közönség. A tömeg előtt fehérruhás kis leány
kák virágcsokorral kezükben sorfalat képez
tek. Az állomás épületén hatalmas tábla volt, 
rajta a következő felirat: Isten hozott Fő
pásztorunk !

Legelőször is S e ik s z a y  P á l  alispán tar
tott szép üdvözlő beszédet, kifejtvén, hogy : 
A vármegye novében, Szabolcsvármegye hatá
rán örömmel köszönti a főpapot, aki a béke 
és szeretet apostolaként jelent mog a vár
megyében. Az érsek röviden, de szívből jövő 
szavakkal válaszolt a gyakori helyesléssel 
találkozott üdvözlő beszédre. Többek között 
a következőket mondta : Élete legszebb nap-
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jainak tekinti, hogy eljött ide. Az alispánnak 
a vallási bókét és türelmet emlegető szavaira 
vonatkozólag gyönyörűen fejtegette a szerete- 
fogalmát s a türelmet — úgymond — inkább* 
szeretetnek nevezi és kívánja, hogy a fele
kezetek között ne a türelem, hanem a szere
tet legyen a kapocs. Köszönetét mondott a 
szives fogadtatásért. G r ó f  P o n g r á c z  J e n ő  a 
vármegye r. kath. vallásu lakossága nevében 
üdvözölte az érseket, mire ő rövid, de találó 
beszéddel válaszolt és a küldöttségekkel együtt 
felszállt a vonatra, hogy folytassa útját, mely 
innen valóságos diadalmenet volt.

V irá n y o so n  a vasúti állomást nemzeti 
zászlókkal, zöldgalyakkai és virágokkal paza
rul diszittette fel ö zv . M ik ló s  L á s z ló n é  és a 
környék kisereglett népe meleg ovációban 
részesítette az átutazó főpapot és fényes kí
séretét.

G ö r ö g s z á llá s o n  D o b o s  I m r e  főszolgabíró 
üdvözölte lelkes beszéddel az érseket; a k ir á ly -  
te lk i állomásra pedig az egész tanya népe ki
vonult zászló alatt.

III. Fogadás városunkban.
Folyó hó 19-én este Va 7 órakor érke

zett Nyíregyházára az érsek. Kíséretében vol
tak : Szmrecsányi Lajos irodaigazgató, Samassa 
János jószágigazgató, Rónay Kornél táblabiró, 
dr. Samassa János o. gy. képviselő, Imre 
Miklós érseki jogtanácsos, dr. Kállay Zoltán 
hevesi főispán, Majzik Viktor hevesi alispán; 
továbbá Ferenczy Bertalan szabolcsi föesperes 
és Oldal Jenő szabolcsi esperes, akik Mis- 
kolczig eléje utaztak a főpapnak, stb.

Az állomáson a rendező bizottság, a hely
beli testületek küldöttségei, valamint óriási kö
zönség várta az érseket, még pedig nemcsak 
városunkból, hanem az ország távoleső vidé
keiről is.

A rendet a tűzoltóság és rendőrség 
együttesen tartotta fenn. Amidőn az érsek 
kilépett kocsijából a szép és díszes közönség 
lelkes éljenzésben tört ki.

A város nevében Májerszkv Béla pol
gármester a következő nagyhatású beszédben 
üdvözölte az érseket:

Nyíregyháza rendezett tanácsú város 
képviseletében nekem, mint ez idő szerinti 
polgármesternek jutott a kiválló szerencse, 
hogy Nagyméltóságodat és mélyen tisztelt 
kíséretét Nyíregyházára érkezésük alkalmá
val elsőnek én üdvözölhessem s az első Isten 
hozottat Nagymóltóságodhoz és a kedves 
vendégekhez ón intézhessem.

Nyíregyháza város egész közönségo

„Tehát kérem adja ölő az engedélyét. 
De rögtön! És ha szabad kérnem a nevét ?* 

„De hadnagy ur kérem, engedélyem
barátomnál — — “

„Az ördög vigye el magát, már megint 
a barátját akarja bajba hozni ?“

De Székely is jónak látta már közbe
vetni magát. „Kedves Székely,* igy szólt 
köveshez, „hiszen az előbb odaadtam enge
délyedet!" Na még ez is ? gondolta magában 
és azt hitte, hogy vagy bolond ő maga, vagy 
a másik kettő ugyanaz. Vagy talán sokat 
ittak. Vagy talán o maga elfelejtette volna 
a saját nevét? Lehetetlen valami! Furcsa 
dolog! „Uram! kitalálta már, hogy hogyan 
hívják?" kérdó a kis hadnagy, most már 
harmadszor.

„Szó— szé— kely, egyév— éves önk— 
kéntes feleié Köves letörve.*

„Na! hála Istennek! és most az enge
délyét! egy-kettő! külömben bezáratom!* 

Köves tanács nélkül várta a dolog le
folyását, de Székely a dolgot ismét jóvá 
akarta tenni és igy szólt: „Kedves Székely, 
legalább vizsgáld meg a zsebeidet! Hiszen 
tudom, hogy eltetted az engedélyt!*

Köves úgy állt helyén mintha a menykó 
ütött volna bele. Tehát még barátja, Székely 
is megbolondult!

„Székely, ogyóves önkéntes parancso
lom, hogy azonnal nézzo át összes zsebeit 
és jaj m.igának ha nincs engedélye !

Szegény Köves ! hát minden áron nálla 
kell lenni barátja engedélyének; sőt nevét 
el kell tagadnia ?! Borzasztó helyzet! El volt 
veszve. Saját engedélye se volt nálla, nem 
hogy még társa ongedélyro. S ha nem tudja 
elömutatni, fel lesz jelentve századosánál és 
itten ugyan csak nem mondhatja, hogy a 
bakahadnagy a cirkuszban véletlenül megbo
londult. De mit csináljon ? Úgy sincs nála az 
engedély!? „Na legalább nem akarom to
vább bosszantani a kis hadnagyot* gondolá 
és zsebeiben keresgélt. Jobboldali nadrág 
zsebében hordta engedélyét. Belenyúlt — 
üres! —

Talán a balban —  üres. Talán a belső 
atilla zsebében ? Izgatottan rántja fel atilláját 
—  bele nyúl zsebébe — avval a biztos tudat
tal, hogy óráját találja ott.

Nagy ég! Mi volt ez? Valóban egy 
valódi engedélyt húzott zsebéből. Székely 
névvel.

Így megmentődve, az engedélyt, a még 
mindég bámuló hadnagynak előmutatta.

„Na látja maga szélhámos!" kiáltá a 
hadnagy nagy haragjának levegőt eresztve.

„Hanem kapitányának majd elmondom, hogy 
milyen önkéntesei vannak !

A csengő hangja ismét helyére hívta a 
kis hadnagyot, aki Kövest lel vállról, 
Székelyt pedig szívélyesen üdvözölve hagyta 
el a két önkéntest.

Köves a nagy izgalmak után lediiit 
helyére — teljesen kimerülve. A magyarázat 
azonban elmaradt, mert Miss Ella ebben a 
pillanatban jött be es utána egy szabad ló 
vágtatva. El volt feledve bu — bánat, a két 
önkéntes csak a szép hölgyre nézett.

Ezen szám után Székely igy szólt 
Ferdinándhoz: „Attól ne félj semmit kedves 
barátom, hogy a kis hadnagy kapitányunkkal 
beszól, meit avval úgy is rossz lábon áll.* 

„De az ördögbe is, csak nem pakbztál 
össze a szép Ellával?* kérdő Ferdinánd. 
„Igen* —  viszonzá Székely — „az előadás 
után érte megyünk és reményiem lesz annyi 
eszed, hogy a vacsora után pusztulsz! ?

Kedves barátom —  mondá Köves —  
„ma a vacsora alatt sem akarlak zavarni 
benneteket, hanem majd egy másik este 
magamnak hivom meg.“

„Az is jó !“ — kiáltá Székely barátjá
nak — „Éljen Miss Ella!"
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hálatelt érzelmekkel van áthatva azon nagy
szabású és örökbecsű ajándék, azon monu
mentális díszes templom által, amely Isten 
dicsőségére, a helybeli római katholikus hí
vek, a mi testvéreink lelki épülésére és vá
rosunk díszére, Nagymóltóságodnak nagylelkű 
és fejedelmi adományából emeltetett. Amely 
hivatva lesz nemzedékről nemzedékre száza
dokról századokra hirdetni Nagymóltóságod
nak Isten iránti hódolatteljes és hálás sze
retőiét. S amidőn Nagyméltóságod ezen díszes 
templomának felszentelése és rendeltetési 
céljaira leendő átadása végett ezúttal kísére
tével együtt városunkban megjelenni kegyes
kedik, Nyíregyháza város közönsége nevé
ben szívből üdvözlöm, s azt kívánom, hogy 
Nagymóltóságod és kisóröi mint várva-várt 
s örömmel fogadott kedves vendégeink ta
lálják magokat a mi szerény körünkben iga
zán otthon, s legyen idejövotelök, itt idözósök 
s itteni ténykedésük a helybeli róm. kath. 
vallást követő testvéreinkre, városunkra s 
édes magyar Hazánkra áldást és üdvöt hozó 
egyaránt!

Isten hozta! Isten áldja Nagyinéltósá- 
godat! Isten hozta! Isten áldja a; mi kedves 
vendégeinket! Éljenek sokáig! Éljenek!!

A polgármester eme szép beszédjére az 
érsek a következő remek nyelvezetű és ma
gas szárnyalásu beszéddel válaszolt:

Ezen örvendetesen emelkedő, nemes vá
ros területén Isten imádására és a katholikus 
hitágazatnak ünneplésére szánt templom épült, 
melynek felavatására kötelessógszerüen ma 
jelentőm meg. Midőn ezen alkalomból ilyen 
nagy ünnepólyessógü fogadtatásban részesü
lök és oly szívélyes, mint lekötelező szavakba 
foglalt üdvözlet hangzik felém, őszintén meg
vallom. hogy ezért köszönetét mondanom 
igen kedves nekem. Kedves pedig nem azért, 
mert ünnepelnek, hanem különösen azért, 
mert érzelmeim és gondolataim azonosságá
nak biztosítéka, jele ez. A templom, uraim a 
vallásos erkölcsiség védő bástyája és mint 
ilyen védő bástyája egyszersmind a haza 
érdekeinek is. (Éijenzós.) Mert velem együtt 
át vannak hatva azon meggyőződéstől, hogy 
a vallás által megszilárdult erkölcsiség a tár
sadalmi rendnek, a józan szellemi haladásnak, 
az anyagi jólét eszközeinek, a polgári s po
litikai egészséges fejlődésnek, szóval az alkot
mánynak és szabadságnak legmélyebb alakja. 
(Éljenzés.) Ezen az alapon, remélem, fognak 
dolgozni nem csak azok, akik ebben a temp
lomban meghajolnak az Isten előtt, hanem e 
nemes város összes polgárai (Éljenzés.) és 
fogják hazájok iránti tartozásukat épp abból 
a czélból merítve bátorságot, a legnagyobb 
önfeláldozással leróni. En kérem Istent, hogy 
az ón itt működésem reám nézve vigasztalá
sokban gazdag, eredményeiben pedig híveimre 
nézve áldásos legyen. Egyúttal kívánom az 
Úr áldását Nagyságodra, aki ezen város 
ügyeit oly tapintatosan, bölcsen s a város 
érdekében kezeli; s kérem ezen nemes város 
összes polgáraira is Isten áldását.

Őrködjék folettök, adjon nekik erőt, adjon 
nekik önfeláldozó kötelessógérzetet, hogy a ha
zának és ezen városnak díszére munkál
kodva, az utódok háláját is kiérdemeljék.

A beszédek végeztével a tiszteletére 
kivonultak által képezett sorfal között ment 
az érsek a város díszfogatához. A vasúti 
kocsitól a város diszfogatáig szőnyeg volt 
leteritve. A  diszfogatban a polgármester jobb
ján foglalt helyet az érsek. A rendezőség 
alig tudta a menetet, az abban résztvevők 
nagyszáma miatt rendbe szedni. Végre az 
összes harangok zúgása és dörgő éljenzés 
között megindult a menet. Elöl a rendőrfő
kapitány ment kocsin, utána lovagolt 50 pa- 
zonyi és orosi gazdálkodóból alakított ban
dérium. Ezután jött középkori festői öltözet
ben 12 lovas. Közvetlen az érsek kocsija 
mellet lovagolt Liptay Béla, bogáti Bogáthy

József, Kállay Emil, Orosz Miklós, és Petrovay 
János remek diszmagyar öltözetben. Az ér
seket hozó nógyes-diszfogatot szinte végte
lennek látszó, hosszú kocsisor és beláthatat
lan embertömeg kísérte. A vasúti utón két 
rendkívül díszes diadal-kapu volt felállítva, ! 
mindkettő az ország, a vármegye, a város, ; 
az egri érsek és a szepesi püspök címerével 
volt díszítve. Magas oszlopok voltak az állo
mástól a róm. kath. parochiáig felállítva, 
melyen a nemzeti, (piros, fehér, zöld) a városi, 
(kék, piros) a megyei, (fehér, kék) és a pá
pai (fehér, sárga) zászlók lengtek. Ugyanezen 
színekkel voltak a diadal-kapuk és a házak is 
feldíszítve. A vasúti állomástól hamarabb ért 
diadal-kapun: „Isten hozott!", a másikon pe
dig: „Szívből üdvözlünk!" nagybetűvel írott 
feliratok voltak olvashatók.

Az érsek szükebb körű kíséretével a 
parochián szállt meg, ahol a házigazda, Pet- 
rovits Gyula a kerületi papság élén fogadta 
föpásztorát.

IV. A felszentelés.
Szent István király napján, már 5 óra 

körül gyülekezett a nép a két templom kör
nyékén, hogy szemtanúja legyen a ritka fé
nyességgel végbemenő felszentelósi szertar
tásnak. Megkapó volt amikor a kora hajnali 
órákban felhangzott az áhitatos egyszerű nép 
ajkán a régi magyar egyházi ének: „Hol 
vagy István király, Téged magyar kíván, 
Gyászos öltözetben, Te előtted sírván."

Az idő kedvezett a felszer.telési ünnep
nek. Gyönyörű nyári verófónyben, fél hatkor 
vonult az érsek a jelenlévő nagyszámú pap
ság kíséretében a régi templomba, ahonnan 
később a közelben levő uj templomhoz ment. 
Az uj templom tornyán 2 nagy nemzeti, 2 
városi és 2 pápai zászló volt feltüzve. A 
templom ajtaja előtt imazsámoly volt, amelyen 
rövid imát mondott az érsek. A Mindszentek 
litániájának elmondása után proczeszszióval 
háromszor körüljárta az uj templomot, útköz
ben meghintvén azt szenteltvízzel. Azután az 
érsek és a papság bementek a templomba, 
aholatemplomszentelósnek, lapunkban már is
mertetett szertartását végezték, ami 9 óráig 
tartott.

A szentelési szertartás után dr. Párvy 
Sándor szepesi püspök mondott a Főpásztor 
jelenlétében nagy misét, melyre azonban már 
a közönséget is beeresztetlók, amely zsúfo
lásig megtöltötte a nagy templomot. A kiviil 
maradottak egyházi énekeket énekeltek a 
szertartás végzése alatt. A mise végeztével 
a Föpásztor megáldotta a népet és fényes 
egyházi menetben vonult a papsággal együtt í 
vissza a parochiára.

V. Küldöttségek fogadása.
Déli 12 órától délután fél háromig az 

előre megállapított programúi szerint a Fő
pásztor 15 küldöttséget fogadott. Igazán bá
mulatot keltett az agg egyházfő csudálatos 
testi és szellemi rugékonysága. A szerfelett 1 
fárasztó templomszentolés és nagy mise után 
még minden egyes küldöttség szónokának 
beszédjére hosszan, meglepő elmeóllel reflek
tált, sőt a küldöttségek minden egyes tagjá
hoz volt nehány lekötelező szellemes szava.

Elsőnek S za b o lc s v á rm c g y e , mint egy 20 
tagú küldöttsége jelent meg az érsek előtt 
b. Feilitzsch B e r th o ld  főispán vezetésével, leg
nagyobb részt fényes díszmagyarban. A fő
ispán szép beszéddel üdvözölte a vármegye
nevében a szeretett föpásztort mire ö remek 
beszéddel válaszolt körülbelül a következő
ket mondván:

A közigazgatás az egészséges fejlődés
ben egyik tengely, mely körül a társadalmi 
élet forog. A helyesen berendezett közigaz
gatás külsőleg egy bizonyos fokig képes el
simítani azon ellentéteket, a melyek a tár
sadalom rétegeiben élnek. Külsőleg csak, mert

az államnak és a világi hatóságnak egyedüli 
czólja lóvén a társadalom és a nemzet földi 
javát előmozdítani és ezen czólnak elérésére 
szükséges intézkedéseket tenni, szintén csak 
külső erővel bírnak. A világi hatóság ereje 
és hatalma nem terjed le a lelkiismeretig és 
azért csak legalitással üdvözít. De az indo
kokat, a motívumokat, melyek az embereket 
vezetik nem bírálhatja, mert az a lelkiisme
ret körébe vág. Ebből mi következik és mit 
látunk? Hogy mivel csak külső legalitással 
bir a hatalom, minden erejével sem képes a 
társadalom igazi alapját megteremteni. A lega
litás még nem elóg biztosítéka a társadalmi 
rend megszilárdításának. A külső hatalom 
minden ereje csak odáig hathat, hogy meg
fékezze, hogy lekösse a rosszat. A jót magát, 
hogy az sikeres maradjon és állandó, csak a 
vallás képes biztosítani. Ennélfogva, ha a 
közhatalom komolyan a társadalomnak az 
országnak érdekeit szivén viseli, nem szabad 
ellenséges álláspontra helyezkednie a vallás
sal. (Igaz, úgy van!)

Együttesen keli tehát a vallásnak és 
akik a vallást szolgálják, a közigazgatási 
tisztviselőkkel müködniök. Már tegnap volt 
szerencsém mondani, hogy a türelmet ón 
jobban szedetném szeretetnek elnevezni, mert 
ez a szó : türelem, magában rejt egy bizo
nyos igazságtalanságot. Es mivel ón ezt in
kább szeretetnek nevezem, nem tudok cso
dálkozni azon, hogy ott, a hol Krisztusnak 
követői vannak, azokat minden tekintetben, 
minden viszonyok között az a parancs hatja 
át, mely épen a kereszténységet minden 
egyéb vallás fölé helyezi, hogy t. i. szeresd 
felebarátodat, mint tenmagadat. De azzal, 
hogy szeresd felebarátodat mint tenmagadat, 
még a felebarátunk iránti szeretetnek telje és 
összege nincs kifejezve, hanem a keresztény 
vallás azt mondja és Urunk is azt hangoz
tatja : szeresd felebarátodat mint tenmagadat 
és pedig az Istenért. És ebben az „Istenért"- 
ben rejlik minden azzal ellenkező fe leségek 
nek kizárása. A szeretet alapja a társada
lomnak.

Fogadják még egyszer legmelegebb kö 
szünetemet rokonszenvükért és azon biztosí
tásomat, hogy addig mig e testben, mely 
már — koránál fogva nem sok időre szá
míthat, a lólek élni fog, az Önök emléke el 
nem vész.

Ez után a többi küldöttségek tiszteleg
tek a következő sorrendben :

N y ír e g y h á z a  v á r o s  k ü ld ö tts é g é t B o g á r  L a 
jos városi főjegyző vezette aki minden rész
letében átgondolt és átérzett szép beszédében 
Nyíregyháza város hódoló tiszteletét és hálás 
köszönetét tolmácsolta ama szép és magasz
tos alkotásért, melyet a föpásztor bőkezűsége, 
városunknak juttatott. Erre az érsek a követ
kezőket mondta: Bármily szerencsétlen le
gyen valaki, ha a földre jőve magával a lel
kesedés csiráit nem hozta, ez a szerencsétlen 
ember is. azok után amiket tegnap láthatott 
volna szive legbensőjében meleg érzelmekre 
gyuladt volna. Hát én nekem uraim akiben 
melegen érző s z í v  dobog, tündöklő szónok
lattal kellene bírnom, hogy méltán leróhas- 
sam azon hálatartozásomat, melylyel e nemes 
város össszes polgárainak és magisztrátusai
nak azon lelkesedéstől áthatott fogadtatásért 
levagyok kötelezve. Tehetetlenségem érzete 
kényszerit, hogy ma csak egyszerű, de leg- 
öszintébb szivem belsejéből eredő, mély há
lámat és köszönetemet nyilvánítsam és ké
rem Istent adjon e város magisztrátusának, 
e város polgárainak annyi kötelessógérzetet, 
annyi lelkesedést a hazáért és e város virág
zásáért, hogy az őseiktől átöröklött dicsőség
nek tőkéjét mint eddig úgy ezentúl is fárad
hatatlan, megtörhetetlen buzgalommal gya
rapítsák.

A harmadik küldöttségként a Kahler 
János alezredes vezetése alatt a cs. és kir.

saját gyártmányú I írttól feljebb a legfinomabbig. Haskötő, köl- 
V l W U f c U l f c  dök kötő, hav ikötesz  stb. Ir r ig a to r  I frttó l fe lje b b .

* ' J k e k :  iuczatja  80Valódi íranczia krtó>féuebb
Gummi pólyák, g ö rc sé r -h a r isn y á k  é s  m inden be tegáp o lá s ! czikkek  
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... ös valamint a  m. k i r .  h o n v é d  é s  c s e n d ő r  

j e l e n t ő k  m e g ,  k i k h e z  O e x c e l l o n i i á i a

S ío t  V 'v ™  i?,Ó!0t
H z  u t á n  a  n y í r e g y h á z i  á g .  o v a n g .  h i t v .  

„ r V l i á z  ó k o s o n  s z ó l ó  l e l k é s z e  G e d n lu i  H e n r ik  
v e z e t é s é v e l  t i s z t e l g e t t .  A  s z ó n o k  s z a v a i r a  a z  
é r s e k  k ö r ü l b e l ü l  a  k ö v e t k e z ő k e t  f e l e l t e :  A  
m i i  k o r ,  u g V  l á t o m  a  k ö l c s ö n ö s  d i c s ö i t ó s  
l i e i e g e s  s z ü k s ó g é r z e t é b e n  s z e n v e d  é s  é n  a z t  
t a n u l t a m ,  h o g y  a z o n  t á r s a d a l o m ,  a m e l y i k b e n  
.[ k ö t e l e s s é g e k ,  m i n t  é r d e m e k  m a g a s z t a l t a t 
n a k ,  a  h a n y a t l á s  l e j t ő j é r e  j u t o t t .  F á j d a l o m  
a z  e m b e r e k  t ö r e k v é s e i  s o k s z o r  a b b a n  n y i l 
v á n u l n a k ,  h o g y  b i z o n y o s  a n y a g i  j o b b u l á s s a  
ö s s z e k ö t ö t t  á l l á s o k  u t á n  t ö r n o k  é s  m i v e l  a z  
é l e t ü k b e n  c é l  v o l t ,  m e g  t a r t j á k  u t ó b b  i s  c é l 
n a k ,  p e d i g  a z  c s a k  e s z k ö z  a  h a z a  j a v á r a .  H n  
u r a i m  s e m  a  m ú l t b a n ,  s e m  a  j e l e n b e n  n e m  
t a l á l t a m  é l e t e m b e n  e g y e b e t ,  m i n t  a  k ö t e l e s 
s é g  t e l j e s í t é s é r e  i r á n y z o t t  b e c s ü l e t e s  i g y e 
k e z e t e ! ,  b i z  a  s o r s  k e d v e z ö t l o n s ó g e i  a l a t t  m e g 
n y u g v á s t  n y ú j t ,  d e  d i c s ó r e t r o  é s  m a g a s z t a  
f i s r a  i g é n y e  e g y á l t a l á b a n  n i n c s e n  é s  é n  
n e m  s z o k t a m  m á s o k k a l  s z e m b e n  s e m  e g y e 
b e t  h a n g o z t a t n i .  I n n e n  k e l e t k e z e t t  a z  a  v é l e 
m é n y ,  h o g y  a z  e g r i  é r s ó k  b ü s z k e .  H a  v o l n a  
a n n y i  e r ő m ,  h o g y  a  s z a v a m r a  h a l l g a t n á n a k ,  
n e m  t u d n á m  m á s r a  k é r n i  e m b e r  t á r s a i m a t ,  
m i n t  h o g y  a  k ö t e l e s s é g  t e l j e s í t é s  b e c s ü l e t e s  
i g y e k e z e t e  s o h a s e  h a l l j o n  k i  k e b l ü k b ő l  é s  
t a l á l j á k  j u t a l m u k a t  a z o n  ö r ö m b e n ,  m e l y e t  a z  
e g é s z  k ö z ö n s é g  j a v á r a  e l ő i d é z t e k .

A  k ö v e t k e z ő  k ü l d ö t t s é g  a z  e v .  r e f .  e g y 
h á z é  v o l t .  D r .  B a r tó k  J e n ő  l e l k é s z  ü d v ö z l ő  
s z a v a i r a  a z  é r s e k  k ö v e t k e z ő k é n t  v á l a s z o l t : 
A  j e l e n k o r  e g y i k  l e g v e s z e d e l m e s e b b  f e r d o -  
s é g e  a z ,  h o g y  a z  e m b e r t  c s a k  e m b e r t á r s á v a l  
v a l ó  v i s z o n y b a n  f o g j a  f e l  é s  m e g f o s z t j a  a z o n  
f e n s é g e s  k ö t e l é k t ő l ,  i n o l y o t  ö t  m i n t  e g y  a  
s z e l l e m i  o r s z á g  p o l g á r á v á  t o s z i ,  p e d i g  a  t á r 
s a d a l o m  b i z t o n s á g á n a k  a l a p j á t  c s a k  a  v a l l á s 
b a n  b í r j a  é s  n e m  e g y s z e r ű  e m b e r i  v é l e m é 
n y e k b e n ,  m e l y e k n e k  á l l a n d ó s á g u k  é s  é r t é k ü k  
n i n c s ,  m e r t  a  s z e l l e m e k  l á z a s  m u n k á s s á g á b a n  
m a  e g y  e s z m e  a z  i g a z s á g  e r e j é v e l  h a t ,  h o l 
n a p  m á r  n ő i n .  C s a k  a  s z i l á r d  i g a z s á g t ó l  a d  
h a t o t t  t a n o k  a z o k ,  m e l y e k  a z  o m b e r l  á l l a n 
d ó a n  b o l d o g í t a n i  k é p e s e k .  A z é r t  m i n d  a z ,  a k i  
a  v a l l á s  ö r ö k  i g a z s á g a i t  h i r d e t i ,  v a l a m i n t  a z  
i s ,  a k i  e z e k n e k  a z  i g a z s á g o k n a k  h a j l é k o t  
é p í t ,  a  t á r s a d a l o m  é s  a  h a z a  k ö r ü l  b e c s ü l e t e 
s e n  t e l j e s í t i  k ö t e l e s s é g é t .  A k i k  t e h á t  e b b e n  
a z  i r á n y b a n  é l ü n k ,  k ö z ö s  e r ő v e l  d o l g o z u n k  
s z é p  h a z á n k n a k  f e l v i r á g o z t a t á s á r a .  E n  k í v á 
n o m ,  h o g y  o  t é r e n  m i n d i g  e g y m á s  m e l l e t t  
m ű k ö d j ü n k ,  h o g y  a z o n  r e m é n y b e n  h u n y j u k  
b e  s z e m ü n k e t ,  h o g y  a z  u t ó d o k  a z t  m o n d 
h a t j á k  r ó l u n k :  „ R z o k  b e c s ü l e t e s  h a z a f i a k  
v o l t a k . *

A  n y í r e g y h á z i  i z r .  s t a t u s q u o  h i t k ö z s é g  
L i c h t m a n n  D e z s ő  o l n ö k  é s  a z  i z r .  o r t h o d o x  
h i t k ö z s é g  S c h w a r t z  E d o  o l n ö k  v e z e t é s e  a l a t t  
t i s z t e l g e t t  e z u t á n  e g y ü t t e s e n .  S z ó n o k u k  <lr. 
Kelemen A d o l f  k ö l t ő i  s z á r n y a l á s u  h a t á s o s  s z a 
v a i r a  a z  é r s e k  a  k ö v e t k e z ő k e t  v á l a s z o l t a :

H a  v a l ó b a n  r é s z i n t  a  v e l e m  s z ü l e t e t t  
t e r m é s z e t e m ,  r é s z i n t  k o m o l y  f ó r t !  k o r o m  
i g y e k e z e t e  m e g  n e m  s z i l á r d í t o t t a  v o l n a  b o n 
n e m  a z t  a  m e g g y ő z ő d é s t ,  h o g y  j ó t  c s a k  a  
j ó é r t  m a g á é r t ,  a z  o r é n y t  c s a k  m a g á é r t  a z  
e r é n y é r t  k e l l  c s e l o k o d n i ,  ú g y  m e g s z e d h e t t e k  
V l , l n a  ö n n e k ,  é d e s  u r a m  m a g a s z t a l ó  s z a v a i ,  
b l e  7 0  é v n e k  t a p a s z t a l á s a  é s  6 6  é v e n  k e 
r e s z t ü l  f o l y t a t o t t  m u n k á s s á g  m e g t a n í t o t t  a r r a ,  
h o g y  s e  a  d i c s é r e t e k  e g y  o l d a l r ó l ,  s e  a  f é l 
r e é r t é s e k  é s  r á g a l m a k  m á s  o l d a l r ó l  e l  n o  
t á n t o r í t s a n a k  a z o n  ú t r ó l ,  a m e l y e t  é n  i g a z n a k  
t a r t o k .  H a  a z t  k í v á n j u k ,  h o g y  a z t  f é l r e é r t é s  
n e  é r j e  a k i  a  n y i l v á n o s  t é r e n  m ű k ö d i k  
a z  l e h e t e t l e n  d o l o g ,  d e  h a  a z  e m b e r  k e z é t  a  
k e i d é r e  t e s z i ,  h a  a  s z í v  d o b b a n á s a i t  é s  a z  
a b b a n  m a g n y i l a t k o z é  s z ó z a t o t  m e g f i g y e l i  é  
t u d j a ,  h o g y  a  v a l l á s a  é s  h a z á j a  s o k k a l  é r t é 
k e s e b b  k i n c s e k ,  s e m h o g y  a z o k é r t  n o  k o l í j o n  
a z o k a t  i s  e l s z e n v e d n i .  A k i k e t  a z o k  e l t á n t o r í 
t a n a k ,  a z  s o m  v a l l á s á t  s e m  h a z á j á t  n e m  
s z e r o t t o  s o h a .  A  k i n y i l a t k o z t a t o t t  v a l l á s o k  
o z e k r o  a z  i g a z s á g o k r a  t a n í t j á k  a z  o m b o r t .  A  
k i n y i l a t k o z t a t o t t  v a l l á s o k  n ő m  s z a v a k b a n ,  
h a n e m  c s e l e k e d e t e k b e n  n y i l v á n u l n a k  é s  a  
l r á z i s o k  a  m e l y e k  a  g y o n g o  o s z í i  e m b e r e k  
e l á m i t á s á r a  k o h o l t a t n a k  I s t e n  e l ő t t  n e m  b í r 
n a k  é r t é k k e l .  T a r t s u k  m o g  a  t ö r v é n y e k e t ,  
a m e l y e k  m a g o k n a k  é s  n e k e m  i s  s z ó l n a k  é s  
n e m  l e s z  h a r c  a z  e m b e r i  t á r s a d a l o m b a n  a

s a g
Í t é l ő

v a l l á s o k  m i a t t ,  
u e t e m e t .

E z t  k í v á n v a  f o g a d j á k  k ü s z ü -

A  h e t e d i k  ü d v ö z l ő  k ü l d ö t t s é g e t  a  b i r ó -  
° s . . n y y y s z s ó g  t a g j a i t  K o v á c s  I s t v á n  

s / é n  , „  a ' . l , i r o  v e z e t t e ,  k í n o k  h a t a l m a s  é s  
< ' ó t L  h Z l M Ü o r o  a z  é r s e k  g y ö n y ö r ű e n  f e j t e -  
h í  a z . ‘ g a z s á g s z o l g á l t a t á s  m a g a s z t o s  h i v a -  
tek in f k , e ? e ‘ v e n - h ° g y  m i n d i g  b i z a l o m m a l  
n m i  r L a  , r ?  k a r r a > a z  i g a z s á g s z o l g á l t a t á s

" t i .  k l k n o k  j e l e n t ő s é g ü k  o l y  o r s z á -
"  ° m e l k e d i k ,  a m e l y e k b e n  a  p o l i t i k a i
p a r t s z e l l e m  a  j o g  h a t á r a i n  k i v ü l  s z e r e t  k a 
l a n d o z n i  e s  a m e l y e k b e n  —  e z e n  s z e l l ő m t ő l  
a u i d t v a  —  n a g y  r é s z b e n  a z  e m b e r e k  f o g l a l 
j a k  o l  a  t ö r v é n y e k  h e l y é t .  I l y e n  i d ő k b e n  é s  
i l y e n  o r s z á g o k b a n  a  s z e m é l y e s  j o g  a  t u l a j -  
i  o n  b i z t o n s á g a  c s a k  a z  i g a z s á g s z o l g á l t a t á s  
c s a r n o k á b a n  t a l a l  v é d e l m o t ,  d e  k o l l  i s  h o í i v  
o t t  t a l á l j o n .

M á r  k é t  ó r a  f ö l é  j á r t  a z  i d ő ,  a m i k o r  a  
p o n z ü g y i g a z g a t ó s á g  é s  a z  a d ó h i v a t a l  t i s z t v i 
s e l ő i  j e l e n t e k  m o g  t i s z t e l g é s r e  E ö t v ö s  P á l
l 1 - .  i g a z g a t ó  v e z o t é s o  a l a t t .  A z  i d ő  r ö v i d s é g e  
m i a t t  a  f é p á s z t o r  c s a k  n é h á n y  ő s z i n t e  s z ó b a  
f o g l a l t a  k ö s z ö n e t é t ,  t ö b b e k o t  k i t ü n t e t v e  m e g -  
s z ó l l i t á s á v a l .

E z u t á n  a  h e l y b e l i  á g .  e v a n g .  f ő g i m n á 
z i u m  t a n á c s a  é s  t a n á r i  k a r a  t i s z t e l g e t t  d r .  
M o s k é  L á s z l ó  v e z e t é s e  m e l l e t t  k i n e k  ü d v ö z l ő  
s z a v a i r a  a z o k h o z ,  k i k n e k  e g y k o r  p á l y a t á r s a  
v o l t ,  a z  é r s e k  r a g y o g ó  s z a v a k b a n  m u t a t o t t  
a m a  s z é p  é s  m a g a s z t o s  h i v a t á s r a ,  m e l y e t  a  
t a n á r i  k a r n a k  b e t ö l t e n i e  k e l l ,  a z z a l  v é g e z v é n  
b e s z é d j é t ,  h o g y  e g y  r é g i  t a n á r t ó l  f o g a d j á k  
s z í v e s e n  t a n á c s a i t .  Ö  p e d i g  s z í v e s e n  e m l é k 
s z i k  t a n á r i  p á l y á j á r a ,  m e r t  a z o k  v o l t a k  l ó g  
b o l d o g a b b  é v e i ,  h i s z e n  a z o n  a  p á l y á n  a  l e g -  
l ü g g o t l e n e b b  a z  e m b e r .

M a j d  d r .  V V i l t  G y ö r g y  k i r .  t a n f e l ü g y e l ő  
ü d v ö z ö l t e  a z  é r s e k e t ,  u t á n a  p o d i g  S u r á n y i  
I m r e  p o s t a  é s  t á v i r d a i  f e l ü g y e l ő  v e z e t é s e  
a l a t t  m e g j e l e n t  p o s t a  é s  t á v í r d a  t i s z t i k a r  
t i s z t o l g ó s e  k ö v e t k e z e t t .

R ö v i d  s z ü n e t  u t á n  S c h u r i n a  I s t v á n  i g a z 
g a t ó  v e z e t é s e  a l a t t  a  n a g y k á l l a i  k a t h o l i k u s  
g i m n á z i u m  t a n á r i  k a r a  é s  e z u t á n  a  s z a b o l c s -  
m o g y o i  g ö r .  k a t h .  h í v e k  d e p u t á t i é j a  k ö v e t 
k e z e t ,  e z  u t ó b b i a k  é r z e l m e i t ,  L o n g y o l  E n d r e  
h a j d u d o r o g i  p ü s p ö k i  v i c a r i u s  t o l m á c s o l t a .  
V é g ü l  a  n y í r e g y h á z i  r é m .  k a t h .  i s k o l a s z é k  
k ü l d ö t t s é g e  k ö v e t k e z e t t ,  K o r á n y i  I m r e ,  i s k o l a 
s z é k i  e l n ö k  v e z e t é s é v e l .  M i n d e z e n  k ü l d ö t t s é 
g e k  s z ó n o k a i n a k  b e s z é d j é r e  a  f é p á s z t o r  m a 
g a s  r ö p t ű  s z a v a k k a l  v á l a s z o l t .

A  h i v a t a l o s a n  m e g  á l l a p í t o t t  s o r r o n d  
v é g e t  é r v é n .  F é n y e s  b e f e j e z é s ü l ,  g y ö n y ö r ű  
d i s z m a g y a r b a n  a z  é r s e k e t  b e v o n u l á s a  a l k a l 
m á v a l  k í s é r ő  L i p t a i  B é l a ,  O r o s z  M i k l ó s ,  K á l -  
| a y  E m i l  é s  B o g á t h y  J ó z s e f  b a n d ó r i s t á k  t i s z 
t e l e g t e k .

VI. Diszebéd.
A  k ü l d ö t t s é g e k  f o g a d á s a  u t á n  a  „ K o r o n a "  

d í s z t e r m é b e n  2 ó ( )  t e r í t é k e s  d i s z o b é d e t  a d o t t  
a z  é r s e k .  O t t  l á t t u k  v á r o s u n k  é s  m e g y é n k  
e l ő k e l ő s é g é t  v a l l á s  k ü l ö n b s é g  n é l k ü l  k é p v i 
s e l v e .  A  m i k o r  a z  é r s e k  b e l é p e t t  a  t o r o m b e  
h a r s á n y  é l j e n z é s  h a n g z o t t  f ö l  é s  B o n c z y  
G y u l a  r á z e n d í t e t t  R á k ó c z y  i n d u l ó j á r a .  A z  
e l s ő  f e l k ö s z ö n t é t  a  f ő p á s z t o r  m o n d t a  a  k i r á l y r a ,  
m e l y e t  á l l v a  h a l l g a t t a k  m e g .  A  n a g y h a t á s ú  
b e s z é d e t  a  k ö v e t k e z ő k b e n  a d j u k  l e :

M i n d e n  i g a z  m a g y a r  o m b o r  m a  h a z a f i u i  
l e l k e s e d é s s e l  ü n n e p l i  e m l é k é t  S z e n t  I s t v á n  
e l s ő  m a g y a r  k i r á l y n a k  é s  m é r h o t o t l o n  h ó d o 
l a t á t  r ó j a  l o  i r á n y á b a n ,  k i  e n n e k  a  n e m z e t 
n e k  o l y  e r ő s  a l a p j á t  v o t o t t o  m o g ,  m o l y l y e l  
a n n y i  v i h a r o k ,  a n n y i  e l l e n s é g e s  k ü z d e l m e k  
k ö z ö t t  o z o r  é v e n  t ú l  t a r t o t t a  f e n n  m a g á t  é s  
h ó d í t o t t  t o v á b b i  f e j l ő d é s é b e n .  E z e n  a  n a p o n  
o g v u t t a l  m i n d e n  m a g y a r  e m b e r  á l d ó ' f o h á s z -  
s z á l  f o r d u l  l e l k é b e n  a z o n  f e l s é g e s  s z e m é l y  
i r á n t ,  k i n e k  s z ü l e t é s e  n a p j á t  a u g u s z t u s  1 8 - á n  
ü n n e p e l t e  a z  o r s z á g  é s  k i  S z e n t  I s t v á n  k i r á l y 
n a k  o z o r  é v e s  t r ó n j á n  ü l  é s  a n n a k  s z e n t  
k o r o n á j á t  v i s e l i ,  —  h o g y  u g y a n a z o n  e r é 
n y e k t ő l  k ö r n y e z v e ,  u g y a n a z o n  i r á n y t  k ö v e t v e  
I s t v á n  k i r á l y  o r s z á g á n a k  p o l g á r a i t  a z o n  b o l 
d o g s á g  r é v é b e  v e z o s s o ,  a m e l y  S z e n t  I s t v á n  
s z o m o  e l ő t t  l o b o g o t t .  E z é r t  k é r j ü k  m i  i s t e n t ,  
h o g y  f e l s é g e s  u r u n k a t  á l d á s á n a k  b ő s é g é v e l  
á r a s z s z a  e l .  ( É l j e n z é s )  S z a p o r í t s a  n a p j a i t  h a  
t a l m a s  j o b b j á v a l ,  ő r k ö d j é k  f ö l ö t t e ;  á l d j a  m e g  
s z á n d é k a i t ,  m a l a s z t j a  e l ő z z e  m o g  m i n d e n  g o n 
d o l a t á t  é s  c s e l e k e d e t é t  é s  a  m a g y a r  n e m 
z e t n e k  j a v á r a  i r á n y z o t t  n a p - é j j e l i  i g y e k e z e t é t  
s i k e r r e l  k o r o n á z z a  (éljenzés) é s  e z e n  i g y e 
k e z e t é t  a  m a g y a r  n o m z o t  t á n t o r í t h a t a t l a n  
h ű s é g é b e n  é s  e n n e k  a  n e m z e t n e k  f o l y t o n

n ö v e k e d ő  b o l d o g s á g á b a n  j u t a l m a z z a  m e g .  
É l j e n  a  k i r á l y  !

A  p o r c o k i g  t a r t ó  l e l k e s  é l j e n z é s  l e c s i -  
l a p u l t a  u t á n  m é g  s o k a n  t a r t o t t a k  s z e b b n é l -  
s z e b b  f e l k ö s z ö n t ő k e t .  T ö b b e k  k ö z ö t t  S z i k s z a y  
P á l  é s  M á j e r s z k y  B é l a  a z  é r s e k r e ,  B o d n á r  
I s t v á n ,  d r .  P á r v y  S á n d o r r a ,  G e d u l y  H e n r i k .  
M e z ö s s y  B é l a  é s  g r ó f  V a y  Á d á m  a z  e g r i  
é r s e k r e  m o n d t a k  n a g y h a t á s ú  f e l k ö s z ö n t ó k e t .  
V é g ü l  M á j e r s z k y  B é l a  a  t e r v e z ő k r e  é s  a z  
é p í t é s t  v e z e t ő k r e  m o n d o t t  s i k e r ü l t  p o h á r  
k ö s z ö n t ő t .

VII. Fáklyásmenet.
V á r o s u n k  p o l g á r s á g a ,  h o g y  s z í v b ő l  j ö v ő  

s z e r e t ő i é n e k  k ü l s ő l e g  i s  k i f e j e z é s t  a d j o n ,  
e s t e  8  é r a k o r ,  a  t ű z o l t ó s á g  v e z e t é s é v e l  f e l e j t 
h e t e t l e n  s z é p s é g ű  f á k l y á s m e n e l e t  r e n d e z e t t .  
7  ó r a k o r  m á r  a z  e g é s z  V á r o s h á z - t é r ,  s ő t  a  
s z o m s z é d o s  u t c á k  i s  t ö m v e  v o l t a k  e l ő k e l ő  
k ö z ö n s é g g e l .  P o n t  8  ó r a k o r  i n d u l t  e l ,  z e n e  
s z ó v a l  a  Z ö l d s é g - t é r r ő l  300 f á k l y á s  é s  s z ív  
a l a k b a n  h e l y e z k e d t e k  e l  a  p a r ó c h i a  e l ő t t ,  
E l ő b b  a z o n b a n  a  v á r o s i  d a l á r d a  f o g l a l t a  e l  
h e l y é t  a z  o d a  k é s z í t e t t  p ó d i u m o n .  A z  e l h e 
l y e z k e d é s  u t á n  r i a d ó  é l j e n z é s b e n  t ö r t  k i  a  
t ö m e g ,  m e l y e t  a  t e r e t  k ö r ü l v e v ő  é p ü l e t e k  
s o k s z o r o s a n  v e r t e k  v i s s z a .  A z  é r s e k  m e g j e 
l e n t  l a k o s z t á l y á n a k  a b l a k á b a n ,  m i r e  , É l j e n  
S a m a s s a  J ó z s e f  e g r i  é r s o k "  k i á l t á s  z ú g o t t  
v é g i g  a  n a g y  t é r e n .  A  v á r o s i  d a l á r d a  m e g 
k e z d t e  é n e k é t ,  m i r e  a z  e g é s z  t é r e n  a  l e g n a 
g y o b b  c s e n d  á l l o t t  b e .  A z  é j  c s e n d j é b e n  
f e l h a n g z o t t  a  „ F o h á s z , “  a m i t  a  v á r o s i  d a l 
e g y l e t  g y ö n y ö r ű e n  a d o t t  e l ő .

D r .  K á l l a y  R u d o l f  k ó r h á z i  f ő o r v o s  m o n d t a  
e l  e z  u t á n  m e s s z e  h a n g z ó  c s e n g ő  h a n g o n  
ü d v ö z l ő j é t ,  m e l y e t  k i v o n a t o s a n  a  k ö v e t k e 
z ő k b e n  a d u n k  l o  ;

S z i v ü k  e g y ü t t  é r e z  a m i d ő n  a z  é r s e k  
i r á n t i  m é l y s é g e s  t i s z t e l e t  é s  h á l a  k i f e j e z é s é 
r ő l  v a n  s z ó .  E n g e d j e  m e g ,  h o g y  a  m a i  l e l 
k e s  ü n n e p o l ó s e k  u t á n  a z  é j  c s e n d j é b ő l ,  a  
n y u g a l o m r a  s z á n t  i d ő b ő l  i s  r é s z t  k é r j e n e k ,  
h o g y  s z i v ü k  t ú l á r a d ó  é r z e l m e i t  t o l m á c s o l h a s 
s á k .  H á l á s  k ö s z ö n e t ü k e t  f e j e z i k  k i  a  m a i  
ö r ö m ü n n e p é r t .  A  m a i  n a p o n  f e l s z e n t e l t  d í s z e s  
t e m p l o m  m o n u m e n t á l i s  é p ü l e t ,  m e l y  i d ő t l e n  
i d ő k i g  f o g j a  h i r d e t n i  a z  E g r i  É r s e k  ü e x c e l o n -  
t i á j á n a k  n a g y  n e v é t .  A  r é m .  k a t h .  h í v e k  
r ó g o n  b e l á t t á k ,  h o g y  a  r é g i  t e m p l o m  k i c s i n y ,  
é v t i z e d e k e n  á t  k é p e z t e  ó h a j u k a t ,  e g y  u j ,  
N y í r e g y h á z a  v á r o s  n a g y s á g á h o z  i l l ő  d í s z e s  
t e m p l o m  l é t e s í t é s e .  S a m a s s a  J ó z s e f  v o l t  a z ,  
a k i  m e g h a l l g a t t a  a  n y í r e g y h á z i  h í v e k  ó h a j 
t á s á t  é s  v á g y u k n a k  t e l j e s ü l é s é t  l e h e t ő v é  t e t t e ,  
a m i d ő n  a  d í s z e s  t e m p l o m o t ,  N y í r e g y h á z a  v á 
r o s  b ü s z k e s é g é t  f o l é p i t t e t t e .  M ó g e g y s z o r  m é l y 
s é g e s  h á l á j á t  é s  k ö s z ö n e t é t  f e j e z i  k i  é s  a z  
é r s e k  m ű k ö d é s é r e  I s t e n  á l d á s á t  k é r t e .

A  k ö z ö n s é g  l e l k e s e n  é s  p e r c z e k e n  á t  
é l t e t t e  d r .  S a m m a s s á t ,  m i r e  ő  a  p a r ó c h i a  a b 
l a k á b ó l  a  k ö v e t k e z ő  n a g y h a t á s ú  b e s z é d d e l  
v á l a s z o l t : U r a i m  ! ( H a l l j u k ,  h a l l j u k ! )  M i d é n  ö n ö k  
k i v é t e l e s  p o l g á r i  ü n n e p s é g g e l ,  o l y  ó k o s  é s  
m o g i n d i t é  s z a v a k b a n  e n g e m  ü d v ö z ö l n i  k e g y e 
s e k ,  m e g v a l l o m  h o g y  e z e n  i r á n t a m i  k e g y o l e -  
t o s  r o k o n s z e n v ü k ,  f i g y e l m ü k  é s  j ó s á g u k  n e 
k e m  j ó l  e s i k ,  é s  r á m  n é z v e  s o k s z o r o s a n  v i 
g a s z t a l ó .  E b b e n  é n  j a v a l l á s á t  l á t o m  e d d i g i  
é l e t e m  m ű k ö d é s e m n e k ,  b á t o r í t á s t  a r r a ,  h o g y  
a z o n  ö s v é n y t ő l  e l  n o  t é r j e k ,  a m e l y e t  m a g a m 
n a k  v á l a s z t o t t a m .  E g y ú t t a l  a z o n  i n t é s  i s  e z  
f e l é m ,  h o g y  a z  u t ó k o r  c s a k  a z o k  i r á n t  h ű  é s  
á l l a n d ó a n  t i s z t e l ő ,  a k i k  é r z e l m e i k e t  s o h a  e l  
n e m  á r u l t á k ,  a k i k  s o h a  a t t ó l  a z  ú t t ó l  o l  n e m  
t é r t e k ,  m e l y e t  k o m o l y  m e g f o n t o l á s s a l  m a g u k 
n a k  v á l a s z t o t t a k .  ( É j e n z e s . )

É n  á l h a t a t o s a n  m e g m a r a d o k  e z e n  a z  
u t ó n  é s  h ü  f o g o k  m a r a d n i  a z o n  f o g a d á s o m 
h o z ,  m e l y  k ö z é l e t e m  e l s ő  p e r c é t ő l  b o t ö l t é  
l o l k o i n e t ,  a m e l y b e n  k é t  e l v ,  k é t  e s z m e ,  
m o n d h a t o m  k é t  s z e n v e d é l y  p o n t o s u l t  ö s s z e ,  
é s  e z  a  v a l l á s o s s á g ,  a  h a z a ,  é s  a  h a z a  s z a 
b a d s á g á n a k  s z e r e t e t ő .  ( Z a j o s  é l j e n z é s . )  E b b e n  
e g y e s ü l  a z o n  b i z a l o m  é s  r e m é n y  a  h a z a  
t o v á b b i  f e n n á l l á s á h o z ,  a  h a z á n a k  m é l t ó s á g a ,  
t e k i n t é l y e  é s  s ú l y a  a  k ü l f ö l d d e l  s z e m b e n ,  
b e l ü l  p e d i g  a  p o l g á r o k  s z e l l e m i  é s  a n y a g i  
g y a r a p o d á s a  é s  b o l d o g s á g a .  E z e n  k é t  e s z m e  
a  v a l l á s ,  a  h a z a  é s  a  h a z á v a l  ö s s z e k ö t ö t t  
s z a b a d s á g s z e r e t e t  ó l t  l e l k e m b e n  é s  é l n i  f o g  
á l l a n d ó a n .  E b b ő l  s z á r m a z o t t  m i n d e n ,  a m i t  t á n  
é l e t e m b e n  j ó t ,  a m i t  t á n  é l e t e m b e n  n e m e s t ,  
a m i t  t á n  é l e t e m b e n  f e n s é g e s t  c s i n á l t a m  é s  
t e t t e m .  E z e n  é r z e l m e k h e z  h ű e n  f o g o m  k ö t ő  
l o s s ó g e m e t  a z  e g y h á z ,  a  v a l l á s  é s  a  h a z a  
i r á n t  t o v á b b  i s  t e l j e s í t e n i ,  é s  r e m é l e m  a



k o g y o s  é g n o k  á l d a s a  m o l l o t t ,  h o g y h a  é l e t e m  
u t o l s ó  p e r c e  e l j ö v o n d ,  t e l j e s  n y u g a l o m m a l  
a z t  m o n d h a t o m  : n e m  v o l t a m  h ű t l e n  f i a  o  h a 
z á n a k .  ( Ó r i á s i  ó l j e n z ó s . )

A z  é r s e k  u t o l s ó  s z a v a i  f r e n e t i k u s  t a p s  
é s  ó l j o n  v i h a r b a n  h a n g z o t t a k  e l ,  m e l y n e k  l e -  
c s i l l a p u l t á v a l  a  v á r o s i  d a l o g y l o t  r á z e n d í t e t t  a  
„ T i e d  v a g y o k ,  t i o d  h a z á m  ! “  k e z d e t i !  h a z a f i a s  
d a l r a .  A  k i v á l ó  p r e c i z i t á s s a l  e l ő a d o t t  d a l n a k  
i l y  f r a p p á n s  t a l á l k o z á s a  a z  ő r s ö k  b ő s z e d é 
n e k  u t o l s ó  m o n d a t á v a l  i g o n  m é l y  h a t á s t  t e t t  
a z  e g é s z  k ö z ö n s é g r e ,  m e l y  ú j b ó l  z a j o s  é l j e n 
z é s b e n  t ö r t  k i .

A z  ó r s o k  a z  a b l a k b ó l  g y ö n y ö r k ö d ö t t  a  
l e l k e s ü l t  t ö m e g b e n .  A  d a l á r d a  p e d i g  r á  z o n -  
d i t o t t  a  S z ó z a t r a ,  m e l y e t  a  v á r o s h á z t e r e t  b e 
t ö l t ő  k ö z ö n s ó g ,  a  s z o m s z é d o s  é p ü l e t e k  a b l a 
k a i b ó l  a  h ö l g y e k  é s  a  p a r ó c h i a  a b l a k a i b a n  
l e v ő  p a p s á g  e g y ü t t  é n e k e l t  a  d a l á r d á v a l .  
L é l e k e m e l ő  j e l e n s é g  v o l t ,  a m i k o r  m i n t  o g y  
1 0 0 0 0  f ő r e  t e h o t ö  t ö m e g  e g y  s z í v v e l ,  l é l e k 
k e l  é n e k e l t e  n e m z e t i  i m á n k a t .

Vili. Közös vacsora.
E s t o  9  ó r a k o r  k ö z ö s  v a c s o r a  v o l t  a  K o 

r o n á b a n ,  m o l y é n  k ü l ö n  m o g h i v ó  n é l k ü l  b á r k i  
m o g j o l e n h o t e t t  é s  a m e l y e n  v á r o s u n k  é s  m e 
g y é n k  k ö z ö n s é g e  r a n g  é s  v a l l á s k ü l ö n b s é g  
n é l k ü l  r é s z t  v e t t .  P o h á r k ö s z ö n t ö  t ö b b  h a n g 
z o t t  e l .  B á n y á s z  E n d r e  e g r i  h i t t a n á r  g y ö n y ö r ű  
b ő s z e d b e n  k ö s z ö n t ö t t e  f e l  N y í r e g y h á z a  v á r o s  j 
é s  S z a b o l c s v á r m e g y e  l a k o s s á g á t .  A  k é s ő  é j -  : 
j e l i  ó r á k i g  e g y ü t t  m a r a d t  a  d i s z o s  k ö z ö n s é g  
é s  l e l k e s e n  é l t e t t e  a z  e g r i  é r s o k o t  v a l a m i n t  
a  t o m p l o m s z o n t o l é s r o  v á r o s u n k b a  é r k e z e t t  
v e n d é g e k e t .

IX. Az érsek miséje és látogatásai.
V a s á r n a p  r e g g e l  f é l  G  ó r a k o r  a z  é r s o k  

a z  u j  t e m p l o m b a  v o n u l t ,  d í s z e s  p a p i  k í s é r e t 
t e l  é s  o t t  c s e n d e s  m i s é t  m o n d o t t ,  m e l y e n  a  
h í v e k  i s  n a g y '  s z á m b a n  v e t t e k  r é s z t .  H á r o m 
n e g y e d  1 0  ó r a k o r  i s m é t  m e g j e l e n t  a  t o m p l o m 
b a n  a h o l  m e g h a l l g a t t a  P e t r o v i t s  G y u l a  p l e -  { 
b á n o s  s z e n t  b e s z é d é t ,  m e l y b e n  a  h í v e k  n e v é 
b e n  h á l á t  a d o t t  I s t e n n ő k  a z  u j  t e m p l o m é r t .  | 
A  p l o b á n o s  1 e s z ó d ó b o n  k ö s z ö n e t é t  t o l m á 
c s o l t a  a  n y í r e g y h á z i  r ó m .  k a t h .  h i v o k n o k  a z  ; 
é r s e k  e l ő t t  é s  e s d v e  k é r t e  a z  é g  á l d á s á t  a z  
a g g  t ő p a p r a .  P e t r o v i t s  m i s é j e  a l a t t  a z  é r s e k  
a z  e v a n g é l i u m i  o l d a l o n  t ó r d o l t  é s  i m á d k o z o t t .
A  m i s e  v é g e z t é v e l  p e d i g  m e g á l d o t t a  a  k ö -  I 
z ö n s é g e t .  D é l e l ő t t  l á t o g a t á s t  t e t t  a  v á r o s  ; 
d i s z f o g a t á n  a  p o l g á r m e s t e r n é l ,  a z  a l i s p á n n á l ,  
K á l l a y  A n d r á s n á l ,  d r .  K o n t h y  G y u l á n á l  é s  
K o r á n y i  I m r é n é l .  1 ó r a k o r  e b é d  v o l t  a  p l o -  
b á n i á n ,  m e l y e n  v á r o s u n k  e l ő k e l ő s é g e  i s  r é s z t  
v e t t .  K á l l a y  A n d r á s  s z é p  p o h á r k ö s z ö n t ő t  m o n 
d o t t  a z  é r s e k r e  é s  a  h á z i g a z d á r a .  D é l u t á n  
s é t á k o c s i z á s t  t o t t  a z  a g g  f ő p á s z t o r ,  m o g t o -  
k i n t o t t e  a  v á r o s  n e v e z e t e s s é g e i t  m a j d  a  S ó s 
t ó r a  k o c s i z o t t  k i ,  a h o l  a  k i n t  n y a r a l ó  p o l g á r -  
m e s t e r n e k  v o l t  a  v e n d é g e .

X. Elutazás.
F o l y ó  h ó  2 2 - ó n  9  ó r a k o r  u t a z o t t  e l  d r .  | 

S a m a s s a  J ó z s e f .  A  v á r o s  d í s z f o g a t á n ,  a  p o l -  í 
g á r m e s t e r r e l  e g y ü t t  m e n t ,  k i  a  v a s ú t i  á l l ó  
m á s r a  é s  f o g a t á t  h o s s z ú  k o c s i s o r  k i s é r t e .  A z  
á l l o m á s o n  n a g y '  é s  e l ő k e l ő  k ö z ö n s é g  v á r t a  
a z  é r s e k e t .  A z  e l s ö o s z t á l y u  v á r ó t e r e m  e l ő t t  
f o g l a l t  h e l y e t  a  f ő p a p ,  a h o l  a z  a l i s p á n n a l ,  
p o l g á r m e s t e r r ő l  é s  F o r e n c z y  f ő e s p o r e s s e l  s z í 
v é l y e s e n  e l b e s z é l g e t e t t .  A z  e l ő k e l ő  k ö z ö n s é g  
p e d i g  t i s z t e s  t á v o l b ó l  é l v e z e t t e d  h a l l g a t t a  a  
m a g a s  s z á r n y a l á s u  b e s z é l g e t é s t .  A z  i d ő  e l é r ő  
h a l a d t  é s  a z  é r s e k  a  k ö z ö n s ó g  l e l k o s  é l j e n 
z é s e  k ö z b e n  m o n t  a  s z a l o n  k o c s i j á b a .  A  k ö 
z ö n s ó g  p e d i g  s o r f a l a t  k é p e z e t t  a  s i n  m e l l e t t  
é s  h o s s z a s  é l j e n z é s s e l ,  k e n d ő  l o b o g t a t á s s a l  
b ú c s ú z o t t  o l  E g e r  n a g y n e v ű  é r s e k é t ő l .

* **
R a k a m a z r ó l  v e t t ü k  a  k ö v e t k e z ő  s o r o 

k a t :  A  l a p o k  h a s á b j a i  b i v e n  f e l j e g y e z t é k  d r .  
S a m a s s a  J ó z s e f  e g r i  é r s o k  u r  ő  E x c e l e n c z i á j a  
n y í r e g y h á z i  d i a d a l u t j á n a k  m i n d e n  s z é p  r é s z 
l e t é t ;  d e  s e h o l  s i n c s  m e g e m l í t v e  ő  n a g y m é l 
t ó s á g á n a k  a z o n  v é g t e l e n  n a g y '  k e g y e s s é g e ,  
m e l y l y e l  v i s s z a t é r t é b e n  a  r a k a m a z i  á l l o m á 
s o n  a  r a k a m a z i  o g y h á z k e r ü l o t  p a p s á g á t  k i 
t ü n t e t t e .  K e b l ü n k  m é l y é n  r e j t e g e t t ü k  a z o n  
r é g  t á p l á l t  f o r r ó  ó h a j u n k a t :  v a j h a  c s a k  o g y  
s z ó t ,  i s  s z ó l n a  h o z z á n k  a  m i  k e g y e l m o s  F ő -  
p á s z t o r u n k ,  m i d ő n  a z  á l t a l a  é p í t t e t e t t ,  h í r n e 
v e s  b a z i l i k a  f e l s z o n t e l ó s é r o  ü n n o p é l y ' e s o n  á t 
v o n u l .  f e z i v ü n k b e  i r n ó k  f e l  a t y ' a i  s z a v a i t  s
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b o l d o g o n  t é r n é n k  v i s s z a  h í v e i n k  k ö z e  c s e n 
d e s  s z e r é n y '  h á z i  t ű z h e l y ü n k h ö z !  Ó h a j u n k  
t e l j o s ü l t , .  L á t t u k  k e g y e l m o s  b ő p á s z t o r u n k n a k  
a t y ' a i  s z e r e t e t t ő l  s u g á r z ó  n y ' á j a s  a r c z á t .  H a l 
l o t t u k  k e d v e s  s z a v á t .  V e t t ü k  a t y a i  á l d á s á t .  
É r e z t ü k  k ö z e l s é g é t .  S  e l r a g a d o t t  m i n d a n n y i 
u n k a t  f o r r ó  s z e r e t o t é n e k  é p p  o l y r  b e n s ő ,  m i n t  
k ö z v e t l e n  m e g n y i l a t k o z á s a .  V a l ó b a n  k i m o n d  
h a t a t l a n  j ó  e s e t t  n e k ü n k  e z  a  n a g y  k e g y e s 
s é g .  M e g d o b b a n t  s z i v ü n k  ö r ö m é b e n .  K i g y ü l t  
a r c / u n k o n  a  l e l k e s e d é s  t ü z e .  K ö n y ö k  t o l u l 
t a k  s z e m ü n k b e  a  f i ú i  r a g a s z k o d á s  é s  h á l a  
k ö n n y e i .  A j k u n k r ó l  p e d i g  f o r r ó  i m á d s á g  s z á l l t  
a z  e g e k  u r á h o z ,  h o g y  á l d j a  m e g  a  m i  k e 
g y e l m e s  f ő p á s z t o r u n k a t  m i n d  a  k é t  k e z é v e l  
s  a d j o n  n e k i  b o l d o g  h o s s z ú  é l e t e t ,

T A N Ü  G Y.
Beiratások a főgimnáziumba.

Főgimnáziumunkban a folytatólagos 
beiratások szeptember hó első három nap
ján lesznek. Ezt megelőzőleg augusztus 
30 és 31-én tartatnak a felvételi-, javító-, 
pótló- és magánvizsgálatok. Az iskolai 
esztendőt ünnepiesen szeptember G-dikán 
reggeli 8 órakor nyitjuk meg.

Nyíregyháza. 1904. aug. 25.
Mari inyi József,

főgimn. igazgató.

Értesítés.
A  n y í r e g y h á z i  r ó m .  k a t h .  e l e m i  i s k o l á 

b a n  a z  1 9 0 4 J 9 0 Ő .  t a n é v i  b o i r a t á s o k  f .  ó v  s z e p 
t e m b e r  1 .  2 .  3 .  é s  f i .  n a p j a i n  d .  e .  9  ó r á t ó l  
1 2  i g  o s z k ö z ü l t o t n o k .

A  h i t k ö z s é g  t a n k ö t e l e s e i  a  b o i r a t á s k o r  
o g ó s z  é v r e  4  —  m á s  v a l l á s u n k  1 2  k o r o n a  
t a n d i j a t ,  1 k o r o n a  h o i r a t á s d i j a t ,  s  a z  o r s z á 
g o s  t a n í t ó i  n y u g d í j a l a p r a  3 0  f i l l é r t  t a r t o z n a k  
t i z o t n i .  A z o k ,  k i k  t a n d í j  e l e n g e d é s r e  i g é n y i  
t a r t a n a k ,  a z  i s k o l a s z é k h e z  c í m z e t t  k é r v é n y ü -  ! 
k o t  b o i r a t á s n á l  a z  i g a z g a t ó - t a n í t ó n a k  a d j á k  á t .

F ü l h i v a t n a k  a z  i g e n  t i s z t e i t  s z ü l ö k  é s  
g y á m o k ,  h o g y  t a n k ö t e l e s  g y e r m e k e i k e t  a  
j e l z e t t  n a p o k o n  b e í r a t n i  o l  n o  m u l a s s z á k ,  m i 
v e l  m á r  s z e p t e m b e r  f i  á n  d .  o .  f é l  8  ó r a i  
s z e n t m i s e  u t á n  a  r e n d e s  e l ő a d á s o k  m e g k e z 
d ő d n e k  s  a  b o  n e m  i r t  t a n u l ó k  s z ü l ő i  a  v á 
r o s h a t ó s á g á n a k  b ü n t e t é s  v é g e t t  b e j e l e n t e t n e k .

N y í r e g y h á z á n ,  1 9 0 4 .  a u g u s z t u s  2 ö .
A z  iy a z y a tó s á y .

9

Értesítés.
A  n y í r e g y h á z i  i p a r o s t a n o n c  i s k o l á b a n  

a z  1 9 0 4 , | 9 0 5 .  t a n é v i  b e i r a t á s o k  a  r ó m .  k a t h .  
i s k o l a  t a n á c s t e r m é b e n  f .  é v  s z e p t e m b e r  4  é s  
1 1 - é n  d .  e .  9  —  1 2 .  d .  u .  2 — 4 - i g  e s z k ö z ö l t e t 
n e k .  U g y a n e k k o r  f o g n a k  a  f ö l v é t e l i  v i z s g á 
l a t o k  é s  o s z t á l y z á s o k  i s  m e g t ö r t é n n i .

A  h i t o k t a t á s ,  a  r e n d e s  t a n ó r á k o n  t ú l  
n o v e m b e r ,  d o c o m b o r ,  j a n u á r ,  f e b r u á r  é s  m á r 
c i u s  h ó n a p o k b a n  h e t i  o g y  ó r á n  á t  k ö t e l e z ő .

A z  i s k o l a i  e l ő a d á s o k  s z e p t e m b e r  1 8 - á n  
d .  o .  9  ó r a k o r  k o z d ó d n o k .

F o l h i v a t n a k  a  t .  m e s t e r  u r a k ,  h o g y  t a -  
n o n c a i k a t  a  j o l z e t t  h a t á r i d ő  a l a t t  m ú l h a t a t l a 
n u l  b e í r a s s á k ,  m e r t  o l l e n k o z ő  e s e t b e n  a  m u n 
k a a d ó k  a z  i p a r t ü r v ó n y  m e g f e l e l ő  § - a  é r t e l 
m é b e n  4 0 — 4 0 0  k o r o n á i g  t e r j e d h e t ő  p é n z b í r 
s á g g a l  b ű n t e t t e i n e k .

A  t a n o n c o k  u t ó l a g  e g y i k  o s z t á l y  c s o p o r t 
b ó l  a  m á s i k b a  á t  n e m  h e l y e z h e t ő k .  H o g y  
t e h á t  a z  i p a r o s  m e s t o r  u r a k  k í v á n a l m a i  a z  
i s k o l a l á t o g a t á s  i d e j é n e k  m e g á l l a p í t á s á n á l  l o -  
h o t ö l o g  f i g y e l e m b e  v o h o t ö k  l e g y e n e k ,  k í v á 
n a t o s  : h a  a  t a n o n c o k  m o s t e r o i k k o l  j ö j o n e k  a  
b e i r a t á s h o z .

N y í r e g y h á z á n ,  1 9 0 4 .  a u g u s z t u s  2 7 ,
O rso v s zk y  G y u la ,  
i g a z g a t ó  t a n í t ó

Értesítés.
A z  i z r .  e l e m i  i s k o l á b a n  a z  1 9 0 4 . | 9 0 5 .  

t a n é v r e  s z ó l ó  b e i r a t á s o k  a u g u s z t u s  h ó  2 8 . ,
2 9 . ,  3 0  é s  3 1  n a p j a i n  t a r t a t n a k  m o g .  A  t a n í 
t á s  s z e p t e m b e r  h ó  1 .  n a p j á n  v o s s z i  k e z d e t é t .

F e l h i v a t n a k  a  t .  s z ü l ö k ,  h o g y  a  k i t ű z ö t t  
j n a p o k o n  o k v e t l e n  Í r a s s á k  b e  g y e r m e k e i k e t  
i m e r t  t o v á b b i  b e í r á s o k  a z  i s k o l a s z é k  e n g e d é 

l y é v e l  c s a k i s  e l f o g a d h a t ó  i n d o k  a l a p j á n  e s z -  
k ö z ö l h e t ő k .

N y í r e g y h á z a ,  1 9 0 4 .  a u g .  2 7 .
B ó n is  M en yh ért 

i g a z g a t ó .
Értesít és.

A nyíregyházi ág. hitv. ev. népisko
lákban az 1904— 1905ik tanévre szóló 
beiratások szeptember hó 1— 7-ig történ
nek. Az iskolaévet szeptember hó 8-án 
reggeli 9 órakor ünnepélyes Istentisztelet
tel nyitjuk meg. a rendes tanítás pedig 
9-én délelőtt 8 órakor kezdődik. Felhivat
nak a t. szülők és gyámok, hogy tankö
teles gyermekeiket a fentjelzett időben az 
illető osztálytanítónál személyesen Írassák 
be, hogy a rendes tanítás a népiskolai 
törvény által kitűzött időben kezdőd
hessék.

Nyíregyháza, 1904. évi augusztus hó 
25-én.

Ruhmann Andor,
nópisk. igazgató.

Levél a szerkesztőhöz.
E  b e c s e s  l a p n a k  m ú l t  h e t i  s z á m á b a n  

J á n ó s z k y  E n d r e  u r ,  v á r o s i  g a z d a s á g i  t a n á c s o s  
n y i l a t k o z i k  é s  e l m o n d j a ,  h o g y  m i é r t  n e m  
a d h a t t a  a  v á r o s  d i s z f o g a t á t  B á n f f y  D e z s ő  b r .  
b e v o n u l á s á h o z .  O k u l  a z t  h o z v á n  f e l ,  h o g y  a
k o c s i . . . . . . . . . . . . . . . hí ta ta r o z á s ,  á tf e s té s  és h elayozás
v é g e t t  k o c s i g y á r t ó h o z  a d a t o t t  s  m á r  m u n k á 
b a n  v o l t  a k k o r ,  m i d ő n  k é r e t e t t .  l l á t  J á n ó s z k y  
u r  l e í r á s a  s z e r i n t  n a g y o n  s o k  h i b á j a  l e h e t e t t  
a  k o c s i n a k ,  m e r t  k i ta t a r o z n i ,  á tf e s te n i  és bela-  
( jo zn i  k e l l e t t ;  d e  m a g a  i s  b e v a l l j a ,  h o g y  
m i k o r  k é r e t e t t  m á r  m u n k á b a  v o l t .  É n  a z o n b a n  
é p  a z é r t  t a r t o m  k i s z á m í t á s n a k  a  d o l g o t ,  m e r t  
h a  a n n y i  s o k  b a j a  v o l t  i s  a n n a k  a  k o c s i n a k ; 
t e k i n t v e ,  h o g y  a  b e v o n u l á s  e l ő t t  h ű t ő k k e l  
k é r e t e t t  é s  m á r  a k k o r  m u n k á b a n  v o l t ,  a  
t a ta r o z á s t , á tf e s té s t  és k i-  s  b e la g o zá s t  n a g y o n ,  
d e  n a g y o n  o l  l o h o t o t t  v o l n a  v é g o z n i  a  k e l l ő  
i d ő r e .  „ H a s o n l ó  a z  e s e t  a  d i s z - s z e r s z á m r a  i s *  
m o n d j a  J á n ó s z k y .  T e h á t  e z t  i s  k i ta ta r o z n i , 
á tf e s te n i  és b e la y o z n i  k e l l e t t .  N a h á t  ő z z e l  a  
k i f o g á s s a l  n a g y o n  r o s s z  b i z o n y í t v á n y t  á l l í t o t t  
k i  m a g á n a k  J á n ó s z k y  u r ! U g y a n  m i l y e n  
g a z d a s á g i  t a n á c s o s  l e h e t  J á n ó s z k y  u r ,  k i n e k  
k e z e  a l a t t  h e t e k i g  t a r t  a  d i s z - s z e r s z á m  t a t a 
r o z á s a ,  á t f o s t ó s e  é s  b e l a g i r o z á s a .  D e  m é g  
e g y r e  v a g y o k  k i v á n c s i ! A  k o c s i s n a k  a  d í s z 
r u h á j a  i s  k i t a t a r o z á s ,  á t f e s t é s  é s  b e l a g i r o z á s  
a l a t t  v o l t ?  H á t  a  h a j d ú ,  k i  h i á n y z o t t  a  b a k 
r ó l ,  a z  i s  t a t a r o z á s ,  á t f e s t é s  é s  l a g i r o z á s  
a l a t t  v o l t .  ?

S o k  f e l e l e t t ő l  a d ó s  m a r a d t  u g y a n  J á 
n ó s z k y  u r ,  d e  a z  n e m  f e l ö l  m o g  s z e r i n t e  a  
v a l ó s á g n a k ,  h o g y  ö  d i s z f o g a t o n  j á r  a  g u l y á t  
s z á m l á l n i .  P e d i g  a z  o l y a n  n a g y  ü n n e p é l y ü k 
h ö z  a z  d u k á l n a .

B é k é t  h a g y o k  J á n ó s z k y  u r n á k ,  h a  m e g  
m o n d j a  m i  c í m e n  a d t a  o d a  a  n a p o k b a n  t ö b b  
l a k a d a l o m r a  a  v á r o s  n é g y e s  f o g a t á t  ?  É s  
m i u t á n  a  v á r o s  n é g y e s  f o g a t á h o z  o l y a n  
k ö n n y e n  h o z z á  l e h e t  j u t n i  ó n  i s  a b o n á l o k  
a r r a ,  h o g y  l e g k ö z e l e b b  e g y i k  n a g y n ó n ó m  
e z ü s t  l a k a d a l m á n  h a s z n á l h a s s a m .

J ............

H ÍR E K .
A képviselet, tegnap a Nagy Gyula 

fizetése, a heti állatvásár, a Bessenyei-kör 
segélyezése, a Szarvas bérbeadása, a 
Károlyi-téri telek eladása ügyében hozott 
felsőbb fokú hitóságok döntéseit tudomá
sul vette. A választók névjegyzékének a 
legtöbb adót fizetők névsorának megálla
pítása, a tisztviselők fizetésének fedezése 
ügyében bizottságot küldött ki. A  vásáros- 
naményi vasútnak engedményeket tettek. 
Bállá Jenő, Juhász Etele, Dietz Lajos, 
Moesz Béla és Trak Géza szabadságolását 
engedélyezte.

Jótékony Érsek. Dr. Sam assa Jó
zsef egri Érsek, midőn az általa építte
tett remek kivitelű templomot telszen-
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telte Nyíregyháza város szegén yei ré- 
éré való kiosztásra 1ÜÜÜ; az árva

házra 400; a tűzoltóknak 4 0 0 ; a dal
e s e t n e k  300; a rendőri segó lyegylot- 
neic 200 koronát adományozott. A  jó té 
kony" Érsek bőkezűségének em oz újabb 
tanujele, azt bizonyítja, hogy minden i 
alkalmat felhasznál a szegén yek  seg é- ; 
Ivezésére, a közhasznú intézm ények is- 
tápolására.

Választás. A kisvardai polgári fiú
iskolához tanárrá Majoros István debre
ceni lakost választotta m eg a községi 
iskolaszék.

A polgármester tekintettel több ki
válóan fontos ügy elintézésére, szabadság- j 
idejét félbeszakította és a múlt szerdán ! 
hivatalát elfoglalta.

Házasság, O l á h  S á n d o r ,  h e l y b e l i  e v .  r e f .  ! 
tanító, m ú l t  c s ü t ö r t ö k ö n  l é p e t t  h á z a s s á g r a  í 
Horváth J a n k á v a l ,  n é h a i  H o r v á t h  I s t v á n  v o l t  j 
itteni t a n í t ó  l e á i y á v a l .

Dr. Kelemen Adolfnak, a nyíregyházi 
statusquó izraelita hitközség hitszónoka és 1 
iskola-igazgatójának tiszteletére, abból az 
alkalomból, hogy a fogarasi izr. hitközség 
főrabbijává választotta és igy városunkat 
folyó hó 30-án végleg elhagyja, —  itteni 
szép számú barátai és tisztelői 28-án este 
8 órakor a ürüli féle vendéglőben társas 
vacsorát rendeznek.

Szerenád. Dalegyletünk. Bogár Lajos 
dalegyleti elnököt, nevenapja alkalmából, 
szerenáddal tisztelte meg.

Közgyűlés. S z a b o l c s v á r m e g y e  k ö z s é g i  é s  
körjegyzői e g y l e t e ,  a  j ö v ő  h ó  2 - á n ,  d é l e l ő t t  
10 órakor, a  v á r m e g y e h á z a  k i s t e r m é b e n ,  r e n 
des k ö zgyű lést t a r t .  E z t  m e g e l ő z ő l e g ,  v a g y i s  
délelőtt 9 ó r a k o r  v á l a s z t m á n y i  ü l é s  l e s z .  A  
közgyűlés t á r g y s o r o z a t a  a  k ö v e t k e z ő :  1 .  A  
M agyarországi k ö z s é g i  é s  k ö r j e g y z ő k  k ö z -  j 
ponti e g y le té n e k  é s  a z  „ E r z s é b e t "  s e g í t ő - e g y e 
sület a l a p s z a b á l y '  t e r v e z e t é n e k  t á r g y a l á s a ,  j
2 .  M a j o s  F e r e n c z  e .  j e g y z ő  i n d í t v á n y a  a  
N a g y - m é l t ó s á g ú  m .  k i r .  B e l ü g y m i n i s z t e r  ú r  
7 7 - 5 0 0  V I .  —  9 0 4 .  B .  M .  s z .  k ö r r e n d e l e t é  é r 
t e l m é b e n ,  —  e g y r k ö z s é g i  j e g y ' z ó i  f i z e t é s i  a l a p  
l é t e s í t é s e  t á r g y ' á b a n i  k é r v é n y  b e a d á s a  i r á n t .
3. U g y a n c s a k  M a j o s  F e r e n c z  e .  j e g y z ő  i n d í t 
ványa a  v á r m e g y e i  k ö z s é g i -  é s  k ö r j e g y z ő i  
n y u g d í j  s z a b á l y z a t  o l y k ó p p e n i  m ó d o s í t á s a  
iránt, h o g y  a  n y u g d í j  m e n n y i s é g e  1 6 0 0  k o 
ronában á l l a p i t t a s s é k  m e g .  4 .  A  v á r m e g y e i  
e g y l e t  1903. é v i  p é n z t á r i  s z á m a d á s á n a k  f e l ü l -  | 
vizsgálása. 5 .  A z  1 9 0 5 .  é v i  k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t  
felü lb irálata  é s  m e g á l l a p í t á s a .  6 .  A  j e g y z ő k  
magán m u n k á l a t á t  t á r g y a z ó  3 5 - - 9 0 4 .  B g y \  
iZ- v é g h a t á r o z a t  f e l e t t i  e s z m e c s e r e .  7 .  Á z  
1904. év i k ö z p o n t i  j e g y z ő i  e g y l e t i  k ö z g y ű 
lésre k é t  b i z a l m i  f é r f i ú  k i k ü l d é s e .  8 .  T ö r v é 
nyes időn b e l ü l  b e a d o t t  i n d í t v á n y o k  t á r g y a l á s a .

Nyilvános köszönet. A nyíregyházái 
dalegylet által a f. évi augusztus hó 21-én 
tt tennispályán rendezett nyári mulatság 
alkalmával felülfizetni kegyesek voltak: | 
Kállay András 50 kor., Bányász Endre 
(Eger), Jónás huszárhadnagy, Mann Jó- j 
zsef 2 —2 kor., Babar Ferencz, Csapkay j 
Jenóné, E. kisasszony, Éried Salamon, 
Kérv József, Nagy Kálmán gyógyszerész, ; 
Prekopa Dániel, Próhle Vilmos, Track 
Géza 1 — 1 kor, Lipták Dániel 20 fill. 
kik is fogadják a dalegylet szives köszö
netét. — Ugyancsak nem mulaszthatja 
el a dalegylet a leghálásabb köszönetét 
nyilvánítani ez utón is dr, Samassa Jó
zsef egri érsnk ur ő excelentiája iránt 
aki itt idézése alkalmából a dalegylet cél
jaira 300 koronát volt kegyes adomá
nyozni. Nyíregyháza, 1904. aug. 25.

Bacsó Béla, dalegyleti pénztáros
Megnyílt vásár. Városunk, a sertós- 

vész miatt, huzamos idő óta zár alatt j 
áll. Valahára a sertésvész megszűnt és 
már a mai naptól kezdve tartható vásár. I

, A nyíregyháza -vásárosnaményi vasút töl- 
t o s o  c s a k  n e m  t e l j e s e n  k é s z .  M o s t  a  h i d a k  
é p í t é s é n  d o l g o z n a k ,  m e l y e t  a  s í n e k  l e r a k á s a  
K o v o t .  A z  é r d e k e l t  k ö z s é g e k  ö r ö m m e l  l á t j á k  
a  g y o r s  m u n k á t ,  m i v e l  a  v a s ú t  t o v á b b i  f e j  -  
l é p e s ü k r e  n a g y  b e f o l y á s s a l  l e s z .

Tánczmulatság. A helybeli iparos 
ifjúság önképzö-egylete, nm este, a Ju
tás Lajos vendéglőjének kerthelyiségé
ben, sikerültnek ígérkező tánczmulatsá- 
got rendez.
, ( Felvágta a hasát. M ú l t  v a s á r n a p ,  e g y  a z

é h s é g t ő l  é s  f á j d a l o m t ó l  e l c s i g á z o t t  e m b e r  
j e l e n t  m e g  a  v á r o s h á z á n .  A  s z e r e n c s é t l e n  
e m b e r  e l ő a d t a ,  h o g y  R i z s n y a i  J ó z s e f n e k  h í v 
j a k  s  a  Z o l t á n  n e v ű  t a n y á n  n a p s z á m o s k o d o t t .  
M u n k á j a  k ö z b e n  a  s u r c á b a n  l e v ő  f é l l i t e r e s  
ü v e g  a  h a s á h o z  n y o m u l t ,  s z é t t ö r t  s  a n n a k  
d a r a b j a i  h a s á t  a r a s z n y i  h o s s z b a n  é s  ú g y  
m e t s z e t t e  f e l ,  l i o g v  a  h a s h á r t y a  k i f o r d u l t .  
M é g  e z  n e m  v o l t  e l é g ,  h a n e m  ü v e g d a r a b o k  
m a r a d t a k  a  b o r z a l m a s  s e b b e n ,  m e l y e k  i s z o n y ú  
t á j d a l o m m a l  k i n z o t t á k .  A  s z e r e n c s é t l e n ,  t u d a t 
l a n  e m b e r  n e h á n y  n a p o n  k e r e s z t ü l  k í n l ó d o t t  
é t i e n  é s  a  l e g n a g y o b b  { f á j d a l o m m a l .  E k k o r  
j ö t t  a  v á r o s h á z á r a ,  a h o l  e g y i k  h i v a t a l n o k  
a z o n n a l  i n t é z k e d e t t ,  h o g y  a  v e s z e d e l m e s e n  
s é r ü l t  é s  s o k a t  s z e n v e d e t t  e m b e r  a z  i t t e n i  
k ö z k ó r h á z b a  f e l v é t e s s é k .

Kegyetlen vérengzés. M o l n á r  M i h á l y  o r o s i  
d i n n y e c s ő s z t ő l  d i n n y é t  a k a r t a k  l o p n i .  A  c s ő s z  
e l a k a r t a  r i a s z t a n i  a  h í v a t l a n  v e n d é g e k e t ,  d e  
v e s z t é r e ,  m e r t  a  t o l v a j o k  m e g t á m a d t á k ,  k e 
g y e t l e n ü l  e l v e r t é k .  M i d ő n  a  s z e r e n c s é t l e n  e m 
b e r  v é r é b e n  t e h e t e t l e n ü l  f e t r e n g e t t ,  v a s g e -  
r e b l y e  f o g a i t  v e r t é k  f e j é b e ,  a r c á b a .  A  b o r 
z a l m a s a n  ö s s z e v e r t  e m b e r t  a z  i t t e n i  k ö z k ó r 
h á z b a  s z á l l í t o t t á k ,  a h o l  é l e t  é s  h a l á l  k ö z ö t t  
l e b e g .  A  t e t t e s e k  e l l e n  a  f e l j e l e n t é s  m e g -  
t ó t e t e t t .

A visszavándoroltak és a rendőrség.
Tapasztaltatok, hogy a külföldről vissza- I 
vándoroltak egyrésze  elmulasztja a je 
lentkezést a rendőrségnél. A nyilvántar
tások pontos vezetése  végett figyelm ez
teti a rendőrség a visszavándoroltakat, 
hogy saját érdekükben a jelentkezést el 
ne mulasszák.

Megszurkált rendőr. M ú l t  v a s á r n a p  e s t e ,  
v e s z e d e l m e s  k a l a n d j a  v o l t  T o m a s ó v s z k y  A n d 
r á s  i t t e n i  r e n d ő r n ő k .  N e v e z e t t  r e n d ő r  u g y a n i s  
a  t ö b b s z ö r  b ü n t e t e t t  G a g o l y á k  n e v ű  i t t e n i  
l a k o s t  m e g r ó t t a  e g y '  m e g  n e m  e n g e d h e t ő  
c s i n t a l a n s á g á é r t .  G o g o l y ' á k  e z é r t  t á r s a k a t  
k e r e s e t t  é s  n e g y e d  m a g á v a l  o r o z v a  m e g t á 
m a d t a ,  l e ü t ö t t e  é s  ö s s z e s z u r k á l t a  a  k ö t e l e s s é 
g é t  t e l j e s í t ő ,  s z o l g á l a t b a n  l e v ő  r e n d ő r t ,  a k i  
s ú l y o s ,  d e  n e m  é l e t v e s z é l y e s  s e b e k e t  k a p o t t .  
G o g o l y á k o t  l e t a r t ó z t a t t á k ,  h o g y '  m é l t ó  b ü n t e 
t é s é t  e l v e g y ' e .  M e g d ö b b e n  a  b e c s ü l e t e s  e m b e r  
a z  i l y e n  v a k m e r ő s é g  h a l l a t á r a  é s  a z o n  ó h a 
j á n a k  a d  k i f e j e z é s t ,  h o g y  a z  i l y e n  e m b e r  a  
l e g s z i g o r ú b b a n  b ü n t e t e n d ő .

Szökött katona. Molnár G yörgy uj- 
tohértói illetőségű buszár, a gyöngyösi 
15-ik huszár ezredtől megszökött. Kéz- 
rekoritésóre a szükséges intézkedéseket 
m egtették.

Halálos szerencsétlenség. Marcsek 
Pál, helybeli elökolö gazda, horvát-tanyai 
tanyabiró gabonáját csépoltette. A tev é 
keny gazda maga étetle a gépet. Ete
tés közben, lába megsiklott és a szeren
csétlen embernek mindkét karja a gépbe  
csúszott, moly egyik karját tőből, a má
sikat pedig csuklóban elvágta. A borzal
masan megcsonkított emberhez a lehető 
leggyorsabban orvost vittek, a leggon
dosabban ápolták, de mindez nem ért 
semmit, mert leirhatlanul kínos szenve
dés után meghalt. Tem etése ritkán ta
pasztalható nagy és általános részvét 
mellett folyt le.

V ad ászok figyelm ébe. Lőpor, pat
ron, srét és mindenféle kész fegyver-töltények 
legjutányosabb árban beszerezhetők HIRSCHLER 
MÓR cégnél. (Nyíregyháza, az Orosi- és Iskola
utca sarkán)

Levél Ősbudából.
S z e r k e s z t ő  ú r  ! H a  Ő s b u d á r ó l  i r o k  
A  t o l l  k e z e m b e n  o l y k o r  m e g a k a d ,
S  c s o d á k  c s o d á j a ,  n e m  t a l á l o k  n é h a  
D a l o m h o z  m é l t ó  v i d á m  s z a v a k a t  .  .  .
I t t  n e m  s e g j t  p a r a n c s o l a t ,  v a g y  k é n y s z e r ,  
M e l y '  e l f o g o t t ,  a z  f u r c s a  e g y  v a r á z s  .  . .  
S z e r k e s z t ő  ú r ,  a z  é l e t  Ő s b u d á b a n  
L e l k e i n r e  m o n d o m ,  m ó d f e l e t t  c s o d á s ! 
M e c s e t e t  n e m  l á t t a m ,  h á r e m e t  i g e n ,
S  k i  s o k a t  v á r t  o t t ,  s z ö r n y e n  c s a l ó d o t t ;  
M á s k ü l ö n b e n  v o l t  a  s z e m n e k  s z á j n a k  m i n d e n .  
A  s o k  j e l m e z e s  h ö l g y  ü g y e s e n  z s a r o l t ,  
ó h  m á s  é l e t  v o l t  v a s á r n a p  e s t e  b e n n e ,
V í g  t á n c o t  j á r t  s o k  c i f r a  ú r i  n é p  .  .  . 
S z e r k e s z t ő  ú r ,  a z  é l e t  Ő s b u d á b a n  
L e l k e m r e  m o n d o m ,  m ó d f o l e t t e  s z é p !
A  S z e n t g y ' ö r g y - t ó r e n  h o l  e g y k o r  r e g e s - r é g e n  
I f j ú  H u n y a d y n a k  f e j e  p o r b a  h u l l t ,
K i g y u l t  e s t e  r a g y o g v a  s o k  v i l l á m  c s i l l a g ,  
D e  n é h a  r á  s ö t é t s é g  b o r u l t .  ( H m . )
O t t  v i l l á m - f é n y n é l  e g y  t ü n d é r  l e á n y k a
T á n c á v a l  t ö r t  a  s z i v e k b e  u t a t . . . . . . . . . . . . . .
S z e r k e s z t ő  ú r ,  a z  e m b e r  Ő s b u d á b a n  
L e l k e m r e  m o n d o m ,  s z ö r n y e n  j ó l  m u l a t  !
S  a  „ r é g m ú l t "  k ö z e p e i t  Ő s b u d á b a n ,
H o g y  i t t  n e v e s s e n  e g y  k e v é s  „ j e l e n ; "
A  s z í n p a d o n  t á n c ,  s z a v a l á s  m o n o l ó g  v o l t ,
S  k i t ű n ő  d a l á r d á n k  t ö b b s z ö r  é n e k e l .
V o l t  s z é p s é g v e r s e n y ' ,  j ó s l á s  é s  h a l á s z a t ,  
K o n f e t t i ,  s z e r p e n t i n  m e l y  m a  n a g y  d i v a t ;  
S z e r k e s z t ő  ú r ,  a  l á n y k a  Ő s b u d á b a n  
L e l k e m r e  m o n d o n ,  e g y  c s ö p p e t  s e  v a d ! 
E m e l k e d i k  l e l k e m  h a n g u l a t j a ,
T á n c o l t a m ,  i t t a m  v i l á g o s  r e g g e l i g ;
S ó t  t á n  a z  s e m  v e t n e  n e k i  g á t a t ,
D e  a z  e r s z ó n y ' b ő l  s a j n o s  t ö b b  n e m  t e l i k  !
S  ü r e s  e r s z é n y n é l  o l y  ü r e s s é  v á l i k  
A m i  c s o d á s ,  m a g a s z t o s  é s  m e s é s ; 
S z e r k e s z t ő  ú r ,  a z  n e  m e n j e n  ü s b u d á b a  
L e l k e m r e  m o n d o m ,  k i n e k  a  p é n z e  k e v é s .

Irta; A n oly  Sotrab.

Ősbuüavára a nyíregyházi erdőben.
I l a  j ó t é k o n y s á g o t  k e l l e t t  g y a k o r o l n i ,  

m i n d i g  b e n y ú l t a m  a  z s e b e m b e ,  n e m  a  m e g -  
i l l e t ö d ó s e m n e k ,  h a n e m  a n n a k  a  t i t o k n a k  n a g y ' -  
s á g á h o z  k é p e s t  —  m é l y e b b e n ,  a  m i v e l  m e g 
k ö z e l í t e t t e k .  R e s t e l t e m  m i n d i g ,  h a  t u d j a  m á s ,  
h o g y '  á l d o z a t o t  h o z o k .  D o  a z t  m á s o k n á l  i s  
i g y  t a l á l t a m .  H a  j ó t ó k o n y c ó i r a  p u m p o l t a m  
v a l a k i t ,  a  s z e r é n y '  á l d o z a t  m é g  a z u t á n  i s  
p i r u l t ,  m i k o r  a z  é n  z s e b e m  m e l e g é t  é r e z t e  
h o z z á m  v á n d o r o l t  p é n z e .  S z ó v a l  e z  m i n d 
n y á j u n k n á l  k ö z ö s ,  h a m i s í t a t l a n  s z e m é r e m .  
T a l á n  a z é r t  i s  m e g y e k  m i n d e n f é l e  m u l a t s á g b a ,  
h o g y  j ó t é k o n y s á g o t  g y a k o r o l j a k  —  s z e m é r 
m e t l e n ü l .

E z  a  b e v e z e t é s  r e p u t á t i ó m  é r d e k é b e n  
t ö r t é n i k ,  m e r t  s a j n o s ,  a  N y i r e g y ' h á z i  D a l -  
e g y d o t n e k  a z  a u g u s z t u s  2 1 - i k i  „ U s b u d a v á r a "  
N y i r e g y ' h á z á n  c i m ü  m u l a t s á g á n  n e m  „ i n c o g -  
n i t ó “ j e l e n t e m  m e g ,  a h o l  n ő m  c s a k  n e m  
á l l o t t a k  ú t j á b a n  a  j ó t é k o n y s á g  g y a k o r l á s á n a k ,  
h a n e m  ú t j á t  á l l t á k  a z  e m b e r n e k ,  p u m p o l t a k  
g y ű j t ö t t é k  a  b a l e k e k e t  c s o m ó s z á m r a ,  p e d i g  
e r r e ,  —  b á r  a  t e r v e z e t  s z e r i n t  s o k k a l  d i s e r ó -  
t e b b  b a l e k f o g á s r a  —  e l  v o l t a m  k é s z ü l v e ,  
t u d v á n  n a g y j á b ó l ,  m i  k é s z ü l .  M o n d o m ,  h o g y  
a  d a l á r d á n a k ,  e m e  k ö z m ű v e l ő d é s i  e g y l e t n e k  
c é l j a i t  m i n d i g  n e m e s n e k  t a r t o m  s  e z  a z ,  a  
m i v e l  t i l t a k o z o m  a  b a l e k s ó g  v á d j a  e l l e n .

H o h ó !  K e d v e s  D a l e g y l e t  n e  h i g y j e ,  
h o g y  s ó r t e g e t ő d z ö m ,  d e h o g y ,  c s a k  c i k k e t  
i r o í c ,  r e f e r á l o k ,  a  m a g a m  m ó d j a  s z e r i n t .

A z  „ u t o n á l l á s "  s é r t ő  s z ó ,  d e  c s e l e k e d n i  
s o k k a l  i n k á b b  a z .  H e n t e r ,  a  f ö j a n i t o r ,  a k i n e k  
a z  é r d e m e i  v a l ó s z í n ű l e g  n a g y ' o k  a  d a l á r d á n á l ,  
p e d i g  a  h a n g j á t ,  —  a z t  m o n d t a  v a l a m i k o r  a z  
a  b i z o n y o s  „ L i d ó r c z " ,  h o g y '  a k k o r  v e s z t e t t e  
e l ,  a m i k o r  a z  ö n t u d a t á t ,  e g y '  h ű v ö s  é j s z a k á t  
t ö l t v e ,  a l u d v a  a  B e s s e n y e i  s z o b o r  l á b a  k ö z e ' á -  
b e n  a  h a r m a t o s  f ű b e n ,  —  m o n d o m  e z  a  
H e n t e r ,  a k i  h a j d a n i  b a n d ó r i a l i s  d i s z m a g y a r -  
j á t  a  v á r o s t ó l  t a n u l t  m ó d s z e r  s z e r i n t  t a t a r o z n i  
é s  l a k k o z n i  k ü l d t e  a  f i a k k e n p u t c e r h e z  —  
m e g l e h e t ő s e n  s z i v é n  v i s e l t e  a  m u l a t s á g  a n y a g i  
é r d e k e i t  —  o l y  r o h a m m a l  a t t a k i r o z o t t  ú r i  
h ö l g y e k r e  é s  ú r i  e m b e r e k r e ,  a k i k ,  h -  r á i s 
m e r t e k  v o l n a  a  n a g y t e k i n t é l y ű  h a j a u .  b a n 
d é r i u m  v e z e t ő j é r e ,  t a l á n  v i s s z a f o r d u l t a k  v o l n a  
i l y e n  t á m a d á s  u t á n ,  b á r  a  p r o v o c á l t  j e g y r e  
n y o m t a t v a  v o l t ,  h o g y  „ f e l t é t l e n ü l  l á t h ? ” ó á n  
v i s e l e n d ő , "  e z  t e l j e s e n  r e h a b i l i t á l j a  .  ó r a i m  
e d d i g i  h ő s é t ,  a k i t  k é s ő b b  e g y  p á r  s z á z  e m 
b e r  s z e m b e  k a c z a g o t t  i l l e m t a n á r i  e x c e s s u s a i ó r t .
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B e n t  a  te rep en ,  a  h á r o m  t é r e n ,  h á r o m  
r e c l a m  í v f é n y  l á m p a  h u n y o r g a t t a  n a g y  m e n y i -  
n y i s é g i i  g y e r t y a  f é n y e r e j ü  s z e m é t ,  v a l ó s z í n ű 
l e g  a  b o l d o g s á g t ó l :  l á t v a  e g y s z e r r e  2 4 3 9  
n y í r e g y h á z i t  —  e g y  c s o m ó b a n .  N i n c s  o l y a n  
c s u d a t e v ő  s z e n t ,  a k i  a n n y i t  g y ó g y í t h a t o t t  
v o l n a  a z  e m b e r  s z e m é n ,  m i n t  e z e k  a  p i s l o -  
g a t ó k .  D e  a  f i i l g y ó g y i t á s r ó l  i s  g o n d o s k o d t a k  ;
—  b á b s z í n h á z ,  m u z e u m ,  h a l á s z a t ,  k ö r k é p  c i m ü  
b ó d é k  k i k i á l t ó i n a k  k o l o m p j a i ,  v é s z h a n g j a i  
e l r i a s z t o t t á k  a z  é p f ü l i i t  é s  i g y  t ö r t é n t ,  h o g y  
a  n a g y o t  h a l l ó k  é s  s ü k e t e k  a r c a  c s a k  ú g y  
r a g y o g o t t  a  b o l d o g s á g t ó l ,  h o g y  ő k  m i l y e n  
t i s z t á n  h a l l a n a k .

A m i  p e d i g  a  t a p i n t a t o t  i l l e t i ,  e l é g  c o m  
i l l ’ f ó t o s a n  l ö k d ö s t é k  e g y m á s t  ( c o m  i l l ’)  f o l y 
t o n o s a n .  A  s z e m  t e l e  p o r r a l  é s  a  s z á j ,  t o r o k  
k i s z á r a d v a .  B á r  a  M e c s e t t é r e n  m e g e t t e m  e g y  
l i b á t ,  m e l y r ő l  a z t  h i t t e m ,  h o g y  h a t t y u s i t o t t  
c s i r k e ,  d e  a  p i n c é r  e g y  h a t o s  t r i n g e l d é r t  
b e v a l l o t t a ,  h o g y  s ó s t ó  e r d e i  v a r j ú  f i ó k a  v o l t .
—  E n n y i t  a z  ö t  é r z é k r ő l .

A  r e c l a m i r o z á s r ó l  e g é s z  e l r a g a d t a t á s s a l  
c a l l i g r a f á l h a t u n k .  G ö t h ö s  p e g a z u s o k ,  s z í v d ö g 
l e s z t ő  v e r s e k ,  p l a k á t  a l a k b a n ,  v á r o s b a n  v i d é 
k e n  —  h e t e k  ó t a  t a r t o t t á k  é b r e n  a  v á r o s  é s  
a  k ö r n y é k  f i g y e l m é t ;  a z  é r s e k i  l á t o g a t á s  
p e d i g  m i n d e n t  f o k o z o t t .

H o z z á  a  n a g y  n a p o n  d é l u t á n  5  ó r a k o r  
a  v á r o s  k e l l ő s  k ö z e p é n  ú g y  b e l e v á g o t t  a z  
u n g v á r i  r e z e s  b a n d a  a  h a n g s z e r é b e ,  h o g y  
a z  i t t h o n  m a r a d n i  k í v á n k o z ó  i s  m e n e k ü l n i  
k é n y s z e r ü l t  —  j o b b á r a  —  a  n a g y  e r d ő b e ,  
a h o l  h u r o k r a  k e r ü l t ,  a h o l  m e g t u d t a  m i  a z  a  
. v a l ó s á g ,  m e l y  f é n y e s e b b  I l á f i z  é s  S z a d i  k ö l 

t é s z e t é n é l . "
A  m i n t  m á r  e m l í t e t t e m ,  a  b á b - s z i n h á z ,  

m u z e u m ,  h a l á s z a t ,  k ö r k é p ,  t ö r ö k  c u k r á z d a ,  
h á r e m ,  b ó d é k  k i t e t t o k  m a g u k é r t  —  h a n g o s  
v i s e l k e d é s ü k k e l ,  d e  a m i t  b e l ü l  p r o d u k á l t a k ,  
k ü l ö n ö s e n  l á t n i  v a l ó k  d o l g á b a n ,  a z  m e g  
e g y e n e s e n  h a j b o r z a s z t ó .  Í g y  p l . :  a  b á b 
s z í n h á z b a n  l e h e t e t t  l á t n i  4  v a g y  5  t i r p á k  
p o r o n t y o t ,  a  m ú z e u m b a n  e g y  n y i r i  s c o r p i ó t  
é s  e g y  f o l t o z a t l a n  n a d r á g o t ,  a  h á r e m b e n : 
s ö t é t s é g e t ,  a  k ö r k é p e n  a  . Z s i d ó k  b e v á n d o r 
l á s á t  p á r d u c  k a c a g á n y n y a l . "  E z e k  r é s z i n t  
i g a z a k ,  r é s z i u t  t u d ó s í t á s o k .

A z  e g é s z  i d ő  a l a t t  a  2 4 3 9  f ő b ő l  á l l ó  
t ö m e g  a z  i d ő k ö z b e n  a  b á b s z í n h á z b ó l  k i s z a b a 
d u l t  t i r p á k  p o r o n t y o k k a l  f e l s z a p o r o d v a ,  h u l 
l á m z o t t  f e l  s  a l á  e g y i k  t é r r ő l  a  m á s i k r a  —  
c o n f e t t i z v e ,  l ö k d ö s v e ,  s e r p e n t i n e z v e  é s  s z i d v a  
e g y m á s t .

M o s t  l á t s z o t t  m e g  k i  v a n  o t t h o n  „ Ö s -  
b u d á b a n , "  p e r s z e ,  h o g y  a  t i s z t e k  c s a t á z t a k  
l e g ü g y e s e b b e n ,  ú g y  k ö z r e f o g t a k  c o n f e t t i v e l
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e g y - e g y  k i s  l á n y t ,  h o g y  a  b e t e r j e s z t e t t  
o r v o s i  j e l e n t é s e k  s z e r i n t  e g y n e k - e g y n e k  m é g  
m o s t  i s  d o b o g  a  s z i v e ,  P e r s z e ,  a  k i n n  v o l t  
p i r o s  a u f s l á g o s  f e k e t e  b a j u s z o s  b a k a  o l y  
u n o t t a n  k o n f e t t i z e t t ,  m i n t  e g y  f e l e k e z e t i  r e -  
z o r v i s t a .

A  j e l m e z e s e k ,  a  t a r k a  s z í n p a d  h ő s e i  é s  
a  t ö b b i e k ,  k i k  s e g i t e t t e k  a  m u l a t s á g  f é n y é t  
, e x  p r o f e s s ó “  e m e l n i ,  m é g  m o s t  i s  s í r n a k ,  
m i n t  a  m é h ,  m i n t  a  p a t a k .

A t a r k a  s z í n p a d o n  t ö r t é n t e k b ő l  c s a k  a z t  
t u d h a t j u k ,  a m i t  a  k a t o n a  z e n e  a d o t t .  A m i t  
k ö z ö n s é g e s  e m b e r i  f i z i c u m  p r o d u k á l t  —  a z  
b l i k t r i  v o l t ,  ú g y  e l n y e l t e  a z  a z  ó r i á s i  l á r m a ,  
a m i l y e t  f ú r i á k t ó l  f e l h e c c e i t  s á t á n  s e r e g  s e m  
t u d  p r o d u k á l h a t n i ,  d e  H o n t e r  k a r m e s t e r  v e z e 
t é s e  a l a t t  a  t ö m e g  i g e n .  P o m p á s  v o l t  n é z n i ,  
m i n t  j á r n a k  a  s z e r e p l ő  s z á j a k ,  m i n ő  b á j ,  
k e l l e m  v o n u l  a z  a r c k i f e j e z é s e k e n ,  m i n t  d o l 
g o z i k  b e n n  a z  e n e r g i a ,  h o g y  f e j l ő d i k  k i  
b e l ő l e  a  h ő s  s  a z  h o g y a n  b u k i k ,  v a g y  g y ő z ,  
E z t  k é t - h á r o m  s o r  e m b e r  o l v a s h a t t a  a  s z e 
r e p l ő k  a r c á r ó l ,  d e  a k i  h a n g o t  h a l l o t t : a z  
c s a l t .

A  t á n c o s o k  é s  t á n c o s n ő k  p e g i g  a  t e n -  
n i s p á l y a  a s z f a l t j á n  a d t á k  l e  m ű v é s z e t ü k e t .  A  
k ö z ö n s é g  e m e  m a g a s b a  r u g ó ,  k a v i á r o s  é l v e 
z e t  u t á n  o l y  i r t ó z a t o s  e r ő v e l  t ö r t e  m a g á t ,  
h o g y  j ó  m a g a m m a l  e g y ü t t  a z  I s t e n  k é p m á 
s á r a  é s  f i z i k u m á r a  a l k o t o t t  e m b e r e k n e k  m e n e 
k ü l n i  k e l l e t t .  A  m e g m a r a d t a k  —  r u h á j u k  
a l a t t  —  v a l ó s z í n ű l e g  p á n c é l b a n  j e l e n t e k  m e g .  
R e f e r á d á m  k i s s é  h i á n y o s  m a r a d ,  m e r t  i l y e n  
p á n c é l o s  e m b e r r e l  i d á i g  n e m  t a l á l k o z t a m .  A  
S a n t r o c h  á l t a l  p ü f ö l t  z o n g o r a  h a n g j a  e r ő s s é g r e  
a  s p h a e r á k  z e n é j é i g  t ö r p i i l t  —  a  n a g y  l á r 
m á b a n .

A  s z é p s é g v e r s e n y  d i s z c s o k r á t  B á b j á n  
C o r n e l i a  n y e r t e .

Lid. É r c .

Szerkesztői üzenet.
B. B.. M. J.. M E. uraknak H elyb en . K. X.

urnák D em ecser. Nagyon érdekes közlem ényeiket 
lehetetlen volt beadnunk, mivel a héten annyi kiválló fon
tosságú eseményről kell leszámolnunk, hogy olyan cikkeket 
amelyek nem vesztik el értéküket, lehetetlen  volt leadnunk

Nyilttér.*)

Dr.SPRINGER GÉZAorvos
lakását K ö rte -u tc a  3. számú Bodnár 

István-féle házba tette át.

*) E rovat, alatt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a  Szerkesztőség.

Nyíregyházi statusquo izr. hitközség.

287/1904 . szám.
Hirdetm ény.

A  hitközség tulajdonát képező tem
plomülések a kiküldött bizottság által 
f. évi szeptember hó 4., 5. és 6. napjain 
bezárólag, azaz vasárnap, hétfőn és 
kedden naponként d. u. 2 órától 5 óráig 

I fognak kiadatni a hitközség irodahelyi- 
j ségében. Az előjogok f. évi szept. hó 4-én 

d. u. 2 órától 5 óráig érvényesíthetők. 
M egjegyezzük, hogy külön vagy  magán- 

! imaházat a nagy ünnepekre nem enge- 
I délyezünk.

elöljáróság.
Alsó osztályú gymnasiumi 

tanulók teljes ellátásra egy jobb 
zsidóimnál elfogadtatnak.

Bővebbet Zöldség-tér 13. 
szám alatt megtudhatni.

G azdák  figyelmébe!

M a n h a t t a n  n é l k ü l .  M a n h a t t a n  p o r r a l .

A k i  s e r t é s e i t  g y o r s a b b a n  a k a r j a  f e l h i z l a l n i ,  
a k i  t e h e n e i t ő l  é s  k e c s k é i t ő l  t ö b b  é s  j o b b  

| m i n ő s é g ű  t e j e t  a k a r ,  a k i  e r ő s ,  i g a v o n ó  
j b a r m o k a t  é s  t ü z e s  l o v a k a t  a k a r ,  e g y s z ó v a l  

a k i  j ö v e d e l m e z ő b b  á l l a t t e n y é s z t é s t  a k a r ,  
a z  h a s z n á l j o n

M A N H A T T A N
i t á p p o r t  H a s z n á l a t á n a k  k ö l t s é g e  i t r e n  c s e k é l y  
j é s  d ú s a n  m e g t é r ü l .  1 0 0  k l g .  5 0  k o r .  5 0  k l g .  
| 2 6  k o r .  E g y  5 kilós próbaküldeményt 5 kor.-ért
j küldünk postán és bérmentve utánvéttel, hogy 

a  legkisebb gazda is meggyőződhessen a Man
hattan por bámulatos hatásáról. 

K ö z p o n t i  f ő r a k t á r : Manhattan Electrophor 
Vállalat Budapest, Vili., Aggteleki-utcza 15
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ELSŐ NYÍREGYHÁZI

GŐZMOSÓ-INTÉZET
m

'M
Kossuth-utca 3. sz.

Tisztelettel felhívom a n. é. űri közönség szives |  
-v* figyelmét Nyíregyházán 1900. évben alapított

fehérnemű-tisztító
i

intézetem re.
Í0
í ' f
m

*r\
1
í í
é l
f i

mely a mai kor igényeinek teljesen megfelelően be- fp  
rendezett vállalat. j||>

%{ Sok esetben tapasztaltain, hogy a n. é. közönség jS? 
£.j azért tartózkodik ilyen intézet szolgálatát igénybe ÍM 
■£j venni, mert nem bízik annak kifogástalan munkaképes- 
£'j ségében ; tudomásra hozom azért, hogy vállalatom, ő*  
g : mely fennállása óta sok elismerésben részesült, sze- 
y  mélyes vezetésem alatt áll és a legkényesebb igények- | |  

nek is kepes megfelelni. jl®

éú

:: m  VX 
l m

f ;\
■

Tisztelettel
Molnár György w

m

az Első Nyíregyházi Gözmosó-intézet tulajdonosa.
■n .  / r» .  ^  . . .V' .- 7̂ >. / p  . '~r-. >

i
É

Mv - i - ' i : rA Í  '• t  .’;T + ‘x

Birtok bérbeadás!
Egy sSO iioldas birtok egy tagban, nyír

egyházi határban bérbe kiadó.■—

Bővebben megtudható: a kiadóhivatalban.
i 'A* * • -A* Z s K 't v.*A* A V T  . J1 Í T  I* JL V- -*A* .•

Ügyes műszaki rajzoló 
Pavlovits Károly

építész mérnök irodájában (Iskola-u. 5) felvétetik.
• • • V Tr|n ̂  —  V j  | • p  V  v V y  * r m r

• •
A 
A 
A 
A 
A 
A

M
m  

* y
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_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ # .

mindenféle alakban, nagyságban és a
legolcsóbb á ra k

: : m e lle tt  k a p h a t ó k :  r - ■:

F ü h re r  Z sigm o n d  Fia inál
Nyíregyházán, Vármegyeház u. 5. sz.
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LICHTMANN VILMOS
{? különlegességi g a z d a s á g i g é p ek  és m ű szak i c ik k e k  ó v á r i ra k tá ra  Ü

1 __ n y ír e g y h á z á n .

í f  pékét. A közeledő őszi idényre különösen ajánlja le lk ed ?eV b “  s S - " é ® '  I

1  s ö s s & s n r a a s *  eg y éb  « & ■ — »  8 W s  I
= AZ általános takarm ányszűke miatt pedig sürgős beszerzésre ajánl: S

I  takarmánykamra-berendezéseket és különálló szecskavágókat p
É  kézi- járgány-, és gőzerőre. §1
|  Ezenkívül e lv á lla l: malom és szeszgyár berendezések létesítését és min- ®  
1  den e szakba vago üzleteket előnyös feltételek mellett ®

FöiizlGt. N y íre g y h á z á n , G ró f  K á ro ly i- té re n  (a  V a s u t-u tc a  m e n té n .) | j í  
I  F ió k -ü z le t :  M á té s z a lk á n .
4 — “ i— t  • • • -y ■ • -v; - • -t

K. 12051/1904.

Árlejtési hirdetmény.
Nyíregyháza város árlejtést hirdet 

a szentniihályi utón létesítendő 3 m. s z é 
les, mintegy 600 fm. hosszú és a dohány
beváltó hivatal előtt mintegy 880 m.2 
ciklops útburkolati munkálatokra.

R észletes feltételek a gazdasági ta
nácsosi hivatalban tudhatok m eg.

A  zárt írásbeli ajánlatok a f. évi 
szeptember hó 15-ig 5 % bánompénz csa
tolásával, a polgármesteri hivatalba adan
dók be.

Nyíregyházán, 1904. augusztus 18.

B o g á r  L a jo s ,
h. polgármester.

XXXXXX XXXX X* *V W  y’\- y ,  w  W  VV vV y v y v  VV W
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= 1902. orsz. gazil. kiállítás, Pozsony 
I-só díj. aranyérem ;

•O

Á rje g y zé k  ingyen.

0RSAJT0K
..Kincsem", ,,Hegyalja‘‘, ,.Könyök szer
kezetű", ..Mobille*, és ..Aczélorsós“, 
a hegyaljai bortermelők legkedveltebb 

borsajtói.
L e g ú j a b b  r e n d s z e r ű  

k e t tő s  kosaru  sajtók,
n a g y ü z e m i!  p ré s e lé s h e z .

F öelönyei: ..—1 1 ——
A m ust seh o l sem  ér in tk ez ik  v.asré- 

_ sz é k k e l!  E g y szer it k e z e lé s !  Ó riási 
; erő k ife jtés  ! A  tö rk ö ly  e g y  darabban  
és  k ön n yen ! k iv eh e tő  ! E g y  em ber 

á lta l k ön n yen  k e z e lh e tő  !
Sző lő zu zó k  é s  b o gyó zó k !

„ V i l l á m "  l e g ú j a b b  c z e n t r i f u g á l i s  
b o g v ó z ó  é s  z ú z ó g é p e k .

SZILÁGY! és DISKANT
g é p g y á ra , MISKOLCZON.
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pNagy raktár: ̂
Cérna és pamutvásznak-, 
Regenhardt-féle fehér és 
színes asztalkészletek-, 
zsebkendők-, törülközők-, 
kész női fehérneműben.

Futó és Sofa szőnyegekben, 
ágytakaró készletek-, csipke és 
szövet függönyökben.

Menyasszonyi kelen
gyék a legfinomabb ki
vitelig állíttatnak össze.

Ungár Lipót,
divatáruháza Nyíregyházán.

* 8 » O O Ö O O O O Ö C O Ö Ü O O Ö C Ü O O Ü O *

Hatóságilag engedélyezett

Valódi Attila- és  Verworel-fole permetezők. • •

s A Z  E R E D E T I

i V É G E L A D A  S ! |  { A T T Z l i  A l
Nyíregyházán, p azon yi-u tca  5. sz. a. levő

üveg- porcellán- és lám paraktár |
teljesen feloszlik , m iért is  abban h atósá
gilag engedélyezett Végeladás fog tartatni.

Az üzletben felhalmozott üveg-, porcellán-, lámpa 
^  és tüküráruk, továbbá majolika, teracotta és china- 

ezüst dísztárgyak, alpacca és más fajta evőeszközük, 
fatálcák, vas mosdó-asztalok, képkeretek és m ég  
igen sok itten tel nem sorolható árucikkek g y á r i  
á r o n  a lu l  le s z n e k  k iá r u s í t v a .

Egy kettős számú Wertheim-szekrény eladó. Az 
üzleti berendezés egészben vagy részben eladó.

Az üzlethelyiség átadó.

^  Hatóságilag eng. végeladás.
K & O O O O O Ö O C C Ü O O Ö O Ö O Í
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SZOLOPERMETEZO
e g y e d ü l i  e l á r u s i t á s á t  s i k e r ü l t  e g e s z  S z a b o l c s m e g y é r e  

e l n y e r n e m .

A T T I L A
( k i v e h e t ő  s z ó l k a z á n u )  s z ő 
l ő p e r m e t e z ő k e t  két szóróval
e g y  k ö z ö n s é g e s  é s  e g y  s z a 
b a d a l m a z o t t  „ h a b s z ó r ó v a l " .  

Ú g y s z i n t é n  e r e d e t i
V e r m o r e I permetezőt £
i s ,  l e g o l c s ó b b  á r o n ,  e s e t -  ^  

l é g  m e g e g y e z é s  s z e r i n t  a  
r é s z l e t f i z e t é s  a  
m e l l e t t  b o c s á t o m  a  v e v ő -  ^  
k ö z ö n s é g  r e n d e l k e z é s é r e ,  a  
v a l a m i n t  m i n d e n n e m ű  s  a  a  
l e g j o b b  f a j ú  rafia h áncs a  

é s  k ék k ö vet l e g o l c s ó b b  á r b a n  á r u s i t o m .  a

Tisztelettel Wassermann Sámuel •
N y í r e g y h á z a ,  Z ö l d s ó g t é r  2 .  ( S a j á t - h á z . )  ®  

V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  s  a z o n n a l  e s z k ö z ö l t e t t n e k .

Rafia h án cs é s  kékkő.

F
ű

sz
e

r,
 g

ő
zr

fi
a

lm
i 

li
sz

t



10 „S Z A B 0 L C S"

ooooooooooooooooooooooooot
S a já t  
g y á rtm á n y ú S Z IV A TTY Ú K

többféle kivitelben 
kaphatók —

L e v é lp a p ír o k  n a g y  v á la s z t é k b a n .

Irsai és Társa
vasöntő-, gép- és szivattyu 

gyárában

Nyíregyházán.
COOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCOOOŐ V. 
OOOOOOOuCOOOOOOOOOOOOOOOOOOCCOOCCOg

§ Alkalmi vételek áruháza.
T öm eges vételek  folytán a következő czikkek állanak a nagyérdemű vevő-  

közönségnek b ám ula to s o lcsó  á rb a n  ren d elk ezésére: 
férfi- és női gyapjú-szövetek, vásznak, kannvászok, köpper, schilfon Q  
és batisztáruk, ágy- és asztaltakarók, szőnyegek, fehér és színes Q  
daniaszt-készletek, férfi ingek és gallérok, ruhadiszek, csipkék, 
betétek és szalagok, zsebkendők, férfi-, női és gyermekharisnyák.

10 koronán felüli bevásárlásnál külön 5°|0 engedmény.
g e r K á r o 1  y

Z ö ld s é g -té r .

35-40 féle k é p es  leve lező -lap
N y í r e g y h á z a  l á t k é p e i v e l  é s  a  S ó s t ó - f ü r d ő v e l

PIRIMGER JÁNOS papirkereskedésében
k a p h a t ó k .

Jegyzői, ügyvédi, végrehajtói és az élet szükségleteibe vágó 
különféle  n y o m ta tvá n y o k  ra k tá ra .
Iskolai tankönyvek, regények, orvosi jogi stb. szakkönyvek.

Iró p a p ir  v e r s e n y k é p e s  á ro n . T en ta , tu s , fe s té k  é s  r a jz s z e r e k .
E l ő f i z e t é s e k  a z  ö s s z e s  h í r l a p o k r a  é s  f o l y ó i r a t o k r a  

d í j t a l a n u l  e s z k ö z ö l t e t n e k .

K ö n y v n y o m d a  és k ö n y v k ö té s z e t . y

§
a

ö
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Málnási
Mária

Forrás
term észetes alkalikus sós savanyúviz. 
A légzőszervek hurutos bántalmainál, 
a tüdő tu b e rc u lo s is  minden  
stá d ium áb an  a bélhuzam hurutos 
bántalmainál és gyo m o régé sné l 

páratlan hatású.

------Főpaktáp: —------
Szentpéterv Lajos

— Nyíregyháza. - —

! Leszállított
f r t  í r t  I f r t  f r t

1 drb fehér férfi-ing sima ezelőtt 1*45 most — *85 1 db fehér férfi-ing puha, szeg. divatos ezelőtt 2 25 most 125
1 i » „ finom „ 2-—  „ 1 18 1 „ „ „ „ légiin. „ 3 5 0  „ 2 —

legfinomabb
szegélyes

3 —  
2 50

1-80
1-45

1 „ színes férfi divating finom
1 n >i legfinomabb

2-50 
3 50

1*30
1*S0

T u r is ta  ingek m inden kivite lben igen o lcsó  á ra k b a n !
1 tucat finom fehér gallér 1 írttól 2 írtig a legfinomabb 
1 * „ kézelő 2 „ 3 „ „

* * *  DIVATOS NYAKKENDŐK, » * *
FÉRFI, NŐI ÉS GYERMEK

harisnyák, zsebkendők, női fehérnemüek
rem ek  kivitelben.

ESERNYŐK, legdivatosabb NAPERNYŐK
fekete  és szín e s  8 0  k r . -t ó l  a legfinom abbig.

Csipkék óriási nagy választékban, szalagok, kész blúz és bluzravaló selymek, és
minden raktáron levő cikkmr bám ulatos olcsó árakban árusítom, “W

miről mindenki a legcsekélyebb vételnél is meggyőződést szerezhet.
Kiváló tisztelettel:

BLUMBERG JÓ Z S E F  divatáru üzlete Nyíregyházán, Pazonyi-u. 4.
E ze n  ü z le th e ly is é g e m  b á rm e ly  p e rc b en  á ta d a n d ó , a z  á llv á n y o k  a z  á ru k  e lfo g y ta  u tán  o lcsón  k a p h a tó k .

N Y O M A T O T T  P 1 R I N G E R  J. KÖNYVNYOMDÁJÁBAN .NYÍREGYHÁZÁN.
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